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A. Jug F. Handle K. Start button
B. Removable mesh filter G. Water level indicator L. Keep warm/Turbo button
C. Spout H. Display M. Base and mains cable
D. Lid I. Temperature selector down (-)
E. Opening lid button J. Temperature selector up (+)
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COMPONENTS

A. Jug H. Display

B. Removable mesh filter I.  Temperature selector down (—)
C. Spout J. Temperature selector up ()
D. Lid K. START button

E. Opening lid button L. KEEP WARM/TURBO button

F. Handle M. Separate base and mains cable
G. Water level indicator

GETTING STARTED

Before first use, wipe the inside and outside of the kettle with a damp cloth.

Place the base unit on a firm and flat surface. Plug the mains plug into a wall socket. Redundant cord can be
wound into the bottom of base unit.

Press the button to open the lid, pour water into the kettle. Make sure water level is visible in the water level
indicator, but not exceeding the Max. mark. Fill at least 0,5 L water to ensure that the temperature shown on the
display is reliable. Recommended temperatures:

40°C for baby mixtures

80°C for delicate teas (green/white)

90 °C for instant coffee or soup

100°C for perfect black tea

Close the lid and make sure it snaps in correctly. Place the kettle onto the base.The display shows the water
temperature. After 5 minutes without operation, the display turns off/black.

When the display is off/black, press any button and turn on the display, which shows the water temperature.
Press the START button and start heat the water to 100°C. The display shows 100°C and after 3 seconds it shows
the real time water temperature.

To heat water to selected temperature (not boiling): Press the buttons 4 or — to select temperature. Press the
START button to start heating the water. After 3 seconds, the display will turn from selected temperature to the
real time water temperature.

When the water boils or the selected temperature is reached, the kettle beeps 2 times and switches off utomatically.
Press the KEEP WARM/TURBO button and start to keep it warm at 95 °C for 40 minutes.

To heat water to selected temperature and keep it warm at the selected temperature: Press the buttons - or —
to select temperature and then press the KEEP WARM/TURBO button.

When the selected temperature is reached, the kettle beeps 2 times and keeps the water warm at the selected
temperature for 40 minutes.

To boil only 1 cup of water, fill the kettle with 1 cup of water (approx. 200ml), and long press KEEP WARM/TURBO
button for 3 seconds. When the water boils, the kettle beeps 2 times and switches off automatically.

The automatic switch off function. When the water has boiled or the kettle is moved from the base, it will switch
off automatically. If you wish to stop it in the middle of the heating/keeping warm process, simply press the START
or KEEP WARM/TURBO button again. The white LED light on the START or KEEP WARM/TURBO button indicates it's
in working progress.

When the kettle is lifted up off and put back on the base, the display will show the real time water temperature
and turns off/black after 5 minutes.
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CLEANING AND CARE

Check the product regularly for signs of deterioration that may make it unsuitable for food contact, such as cracks,
blisters, delamination, shrinkage, stickiness, corrosion, or other visible changes in texture or appearance. Follow
cleaning and care instructions to prevent deterioration.

Before cleaning, always unplug the appliance. Never rinse or immerse the kettle or base unit in water. Just wipe
with a damp cloth, using no abrasive detergents. Occasionally rinse out the kettle with clean water.

To clean the mesh filter, grab the strainer insert and lift out. Cleaning the heating plate - superficial spots of

rust may appear on the base unit. Remove with a stainless steel cleaning agent.

E BB

Decalcifying is recommended regularly, depending on water hardness. Fill the kettle with water and decalcifier
according to decalcifier product instructions. Do not boil the solution as it may foam over. Afterwards, rinse ket-
tle thoroughly with fresh water.

TROUBLESHOOTING
PROBLEM POSSIBLE CAUSE SOLUTION
The appliance switches off before Too much lime scale at the base of the Run the decalcifying
boiling. kettle. procedure.
The appliance does not switch off. Close lid until it locks
Insert the strainer correctly.
The appliance cannot be switched on. | After operating with little or no water, Allow to cool a short time and
the appliance has not cooled down try again.
sufficiently.
The display shows "E3" error code. The thermostat is overheated. Turn off the machine to cool
down or add water again.
Kettle alarm, "START" button light The NTC is short-circuited or Return the machine to service
flashing. disconnected. center.
Water temperature is lower than the Temperature sensor is covered with dirt | Clean Temperature sensor, a
setting. after the kettle being misused warming | pin shaped part, located in the

other food / beverage than water. bottom of inner kettle tank..

Under TURBO program, water volume is | Under TURBO program, water
more than 200ml. volume less than 200ml.
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COMPONENTS

A Gerra H. Pantalla

B. Filtre de malla extraible I Boto de reducci6 de temperatura(—)

C. Broc J.  Bot6 d'augment de temperatura(-+-)

D. Tapa K. Bot6 INICI

E. Boto d'obertura de la tapa L. Boto MANTENIR CALENT/TURBO

F. Manec M. Base independent amb cable d'alimentacié
G. Indicador del nivell d'aigua

PRIMERS PASSOS

Abans del primer Us, netegeu l'interior i I'exterior del bullidor d'aigua amb un drap humit.

Col-loqueu la base sobre una superficie plana i estable. Endolleu I'aparell a una presa de corrent. Podeu enrotllar
I'excés de cable a la part inferior de la base.

Premeu el boté d'obertura de la tapa i ompliu el bullidor d'aigua amb aigua. Assegureu-vos que el nivell d'aigua
sigui visible a l'indicador corresponent i que no superi la marca “MAX”. Ompliu-lo amb 0,5 litres d'aigua, com a
minim, per garantir que la temperatura mostrada a la pantalla sigui precisa. Temperatures recomanades:

40 °C per a preparats infantils

80 °C per a tes delicats (verd o blanc)

90 °C per a café soluble o sopes instantanies

100 °C per a te negre

Tanqueu la tapa i assegureu-vos que quedi ben encaixada. Col-loqueu el bullidor d'aigua sobre la base. La
pantalla mostrara la temperatura de I'aigua. Després de 5 minuts sense cap operacié, la pantalla s'apagara.

Quan la pantalla estigui apagada, premeu qualsevol boté per tornar-la a activar. La pantalla mostrara la
temperatura actual de l'aigua.

Premeu el bot6 INICI per escalfar I'aigua fins a 100 °C. La pantalla mostrara 100 °C i, al cap de 3 segons, passara a
mostrar la temperatura real de l'aigua.

Escalfament fins a una temperatura seleccionada (sense arribar a I'ebullicid): Premeu els botons 4 o— per
seleccionar la temperatura desitjada. Premeu el boté INICI per comengar I'escalfament. Al cap de 3 segons, la
pantalla deixara de mostrar la temperatura seleccionada i passara a mostrar la temperatura real de l'aigua.

Quan l'aigua bulli o arribi a la temperatura seleccionada, el bullidor d'aigua emetra dos senyals acustics i s'apagara
automaticament.

Premeu el boté MANTENIR CALENT/TURBO per mantenir l'aigua a 95 °C durant 40 minuts.

Escalfament i manteniment de la temperatura seleccionada: Premeu els botons -+ o — per seleccionar la
temperatura desitjada i, a continuaci6, premeu el boté MANTENIR CALENT/TURBO.

Quan l'aigua arribi a la temperatura seleccionada, el bullidor d'aigua emetra dos senyals acustics i mantindra
I'aigua a aquesta temperatura durant 40 minuts.

Per bullir només una tassa d'aigua, ompliu el bullidor d'aigua amb una tassa d'aigua (uns 200 ml) i manteniu
premut el boté MANTENIR CALENT/TURBO durant 3 segons. Quan l'aigua bulli, el bullidor d'aigua emetra dos
senyals acustics i s'apagara automaticament.

Funcié d'apagat automatic. Quan l'aigua hagi bullit o quan retireu el bullidor d'aigua de la base, s'apagara
automaticament. Si voleu interrompre el procés d'escalfament o de manteniment de la temperatura abans que
finalitzi, torneu a prémer el boté INICI o MANTENIR CALENT/TURBO. L'indicador LED blanc del boté INICI o
MANTENIR CALENT/TURBO indica que el bullidor d'aigua esta en funcionament.

Quan retireu el bullidor d'aigua de la base i el torneu a col-locar, la pantalla mostrara la temperatura
actual de 'aigua i s'apagara al cap de 5 minuts.
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NETEJA | MANTENIMENT

Comproveu el producte regularment per detectar signes de deteriorament que el puguin fer no apte per al
contacte amb aliments, com ara esquerdes, bombolles, delaminacio, contraccio, adheréncia, corrosié o altres
canvis visibles en la textura o I'aparenca. Seguiu les instruccions de neteja i cura per prevenir-ne el deteriorament.

E Abans de netejar I'aparell, desendolleu-lo sempre. No esbandiu ni submergiu mai el bullidor d'aigua ni la base en
aigua. Netegeu-los tnicament amb un drap humit. No utilitzeu detergents abrasius. Esbandiu peridodicament
l'interior del bullidor d'aigua amb aigua neta.

Per netejar el filtre de malla, subjecteu-lo i extraieu-lo cap amunt. Neteja de la placa calefactora - Es possible que

apareguin petites taques superficials d'oxid a la base. Elimineu-les amb un producte de neteja per a acer

inoxidable.

Es recomana descalcificar el bullidor d'aigua periodicament, en funcié de la duresa de I'aigua. Ompliu el bullidor
d'aigua amb aigua i producte descalcificador seguint les instruccions del fabricant. No feu bullir la solucié, ja que
podria formar escuma i vessar. Quan hagiu acabat, esbandiu bé el bullidor d'aigua amb aigua neta.

RESOLUCIO DE PROBLEMES

PROBLEMA

L'aparell s'apaga abans que
I'aigua bulli.

L'aparell no s'apaga.

L'aparell no es pot encendre.

A la pantalla es mostra el
codi d'error «E3».

El bullidor d'aigua emet un avis
acustici l'indicador del boté INICI
parpelleja.

La temperatura de I'aigua és
inferior a la configurada.

Hi ha massa cal¢ acumulada a la
base del bullidor d'aigua.

Després de funcionar amb poca
aigua o sense aigua, I'aparell no
s'ha refredat prou.

El termostat s'ha sobreescalfat.

El sensor NTC esta curtcircuitat o
desconnectat.

El sensor de temperatura esta brut
perqué s'han escalfat aliments o
begudes diferents de l'aigua.

En el programa TURBO hi ha més de
200 ml d'aigua.
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POSSIBLE CAUSA SoLucIO

Executeu el procediment de
descalcificacio.

Tanqueu la tapa fins que quedi
bloquejada.

Col-loqueu correctament el filtre.

Deixeu que la maquina es
refredi durant uns minuts i
torneu-ho a provar.

Apagueu la maquina perque es
refredi o torneu-hi a afegir aigua.

Porteu la maquina a un centre de
servei tecnic autoritzat.

Netegeu el sensor de temperatura,
una peca amb forma de passador
situada al fons del diposit interior
del bullidor d'aigua.

En el programa TURBO, feu
servir menys de 200 ml d'aigua.
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A. Konvice H. Displej

B. Odnimatelny sitovy filtrr I. Voli¢ pro snizovani teploty (—)

C. Hubice J. Voli¢ pro zvy3ovéni teploty(+)

D. Viko K. Tlacitko START

E. Tlacitko pro otevieni vika L. Tla¢itko UCHOVAT TEPLE / TURBO

F. Rukojet M. Samostatna zakladna a napajeci kabel
G. Ukazatel vodni hladiny

ZACINAME

Pred prvnim pouzitim otfete vnitiek a vnéjsi povrch konvice vihkym hadfikem.

Umistéte zakladni jednotku na pevny a rovny povrch. Zapojte zastr¢ku do zasuvky. Prebyvajici ¢ast kabelu Ize
navinout do spodni ¢asti zakladni jednotky.

Stisknutim tlacitka oteviete viko a nalijte do konvice vodu. Ujistéte se, Ze je hladina vody viditelna na ukazateli
hladiny vody, ale neprekracuje znacku Max. Naplrite alespon 0,5 | vody, aby se zajistilo, Ze teplota zobrazend na
displeji je spolehliva. Doporucené teploty: 40°C pro détské smési, 80 °C pro jemné caje (zelené/bilé), 90 °C

pro instantni kavu nebo polévku, 100 °C pro dokonaly ¢erny caj.

Zavrete viko a ujistéte se, Ze zapadlo spravné. Umistéte konvici na zékladnu. Na displeji se zobrazi teplota vody.
Po 5 minutach bez ¢innosti se displej vypne/zéerna.

Kdyz je displej vypnuty/cerny, Ize ho zapnout stiskem jakéhokoli tlacitka, pficemz ten bude zobrazovat teplotu
vody.

Stisknéte tlacitko START a za¢néte ohfivat vodu na 100 °C. Na displeji se zobrazi 100 °C a po 3 sekundach se
zobrazi teplota vody v redlném case.

Ohfev vody na zvolenou teplotu (bez varu): Stisknutim tlacitek 4 nebo — zvolte teplotu. Stisknutim tla¢itka
START zahajite ohfev vody. Po 3 sekundach se displej pfepne z nastavené teploty na teplotu vody v redlném case.

Kdyz voda zacne vfit nebo dosahne zvolené teploty, konvice dvakrat zapipa a automaticky se vypne.
Stisknutim tla¢itka UCHOVAT TEPLE / TURBO za¢nete udrzovat teplotu vody na 95 °C po dobu 40 minut.

Ohfev vody na zvolenou teplotu a udrzovani jeji teploty na zvolené teploté: Stisknutim tlacitek + nebo —
zvolte teplotu a poté stisknéte tla¢itko UCHOVAT TEPLE / TURBO.

V ramci programu UCHOVAT TEPLE konvice pfi dosazeni zvolené teploty dvakrét zapipa a udrzuje vodu teplou
pfi nastavené teploté po dobu 40 minut.

Chcete-li vafit pouze 1 salek vody, napliite konvici 1 $alkem vody (pfiblizné 200 ml) a stisknéte a podrzte tlacitko
UCHOVAT TEPLE / TURBO po dobu 3 sekund. Kdyz voda zaéne vit, konvice dvakrat zapipa a automaticky se
vypne.

Funkce automatického vypnuti. Kdyz se voda uvaii nebo se konvice odebere ze zakladny, automaticky se vypne.
Chcete-li konvici zastavit béhem procesu ohfevu / uchovavani teploty, staci znovu stisknout tlacitko START
nebo UCHOVAT TEPLE / TURBO. Bil4 LED kontrolka na tlac¢itku START nebo UCHOVAT TEPLE / TURBO signalizuje,
Ze probiha proces.

Kdyz konvici zvednete a polozite zpét na zakladnu, na displeji se zobrazi teplota vody v realném case a displej se
po 5 minutach vypne/zéerna.
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CISTENI A UDRZBA

Pravidelné kontrolujte vyrobek na znamky zhorseni, které by mohly ucinit vyrobek nevhodnym pro kontakt s
potravinami, jako jsou praskliny, puchyre, odlupovéni, smrsténi, lepivost, koroze nebo jiné viditelné zmény v texture ¢i
vzhledu. Dodrzujte pokyny pro cisténi a udrzbu, abyste predesli zhorseni.

Pred cisténim vzdy vypojte spotiebic ze zasuvky. Konvici ani zdkladni jednotku nikdy neoplachujte ani
neponofujte do vody. Staci je otfit vihkym hadfikem bez pouziti abrazivnich cisticich prostfedk. Prilezitostné
konvici vyplachnéte cistou vodou.

Chcete-li vy¢istit sitovy filtr, uchopte vlozku sitka a vytahnéte ji. Cisténi zahtivaci plotynky - na zékladni jednotce
se mohou objevit povrchové skvrny od rzi. Ty odstranite cisticim prostfedkem na nerezovou ocel.

Odvapriovani se doporucuje provadét pravidelné v zavislosti na tvrdosti vody. Napliite konvici vodou a
odvapnovacim prostifedkem podle pokynl k odvépriovacimu prostiedku. Roztok nevaite, protoze by mohl
prepénit. Poté konvici dikladné vyplachnéte ¢erstvou vodou.

ODSTRANOVANI ZAVAD

PROBLEM MOZNA PRICINA RESENI

Spottebic se vypne, nez voda zacne PFilis mnoho vodniho kamene na dné Provedte odvapnéni.

viit. konvice.

Spotfebic se nevypne. Zavrete viko tak, aby se
zaklaplo.

Spravné vlozte sitko.

Spotiebic nelze zapnout. Po pouziti s malym mnozstvim vody Nechte spotiebic chvili
nebo bez vody spotiebic¢ dostatecné vychladnout a zkuste to znovu.
nevychladl.
Na displeji se zobrazi chybovy kod Termostat je prehraty Vypnéte spotiebic, aby
JE3” vychladl, a znovu pfidejte
vodu
Alarm konvice, kontrolka tlacitka Doslo ke zkratu ¢i odpojeni NTC Vratte spotiebi¢ do servisniho
,START" blika centra
Teplota vody je nizsi nez nastaveni. Po nespravném pouziti konvice pro Vycistéte teplotni snimac, coz
ohfev jiného jidla/ndpoje, nez je voda, je soucéstka ve tvaru koliku
je teplotni snimac pokryt necistotami. umisténa u dna vnitini nadrzky
konvice.

V programu TURBO je objem vody vétsi =V programu TURBO je objem
nez 200 ml vody mensi nez 200 ml
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KOMPONENTEN

A. Kaffeekanne H. Display

B. Abnehmbarer Filter I.  Temperaturwahlschalter nach unten (—)
C. Auslauf J.  Temperaturwahlschalter nach oben (+)
D. Deckel K. Schaltfliche START

E. Taste zum Offnen des Deckels L. Schaltfliche WARM HALTEN / TURBO

F. Griff M. Separates Sockel- und Netzkabel

G. Anzeige des Wasserstands

ERSTE SCHRITTE
Wischen Sie vor dem ersten Gebrauch den Wasserkocher innen und auf3en mit einem feuchten Tuch ab.

Stellen Sie die Basiseinheit auf eine feste und ebene Oberflache. Stecken Sie den Netzstecker in eine Wandsteckdose.
Uberschiissige Kabelldnge kann in den Boden der Basiseinheit gewickelt werden.

Driicken Sie die Taste, um den Deckel zu 6ffnen, und gieBen Sie Wasser in den Wasserkocher. Stellen Sie sicher, dass
der Wasserstand in der Wasserstandsanzeige sichtbar ist, aber die Markierung Max. nicht iberschreitet. Mindestens
0,5 | Wasser auffiillen, um sicherzustellen, dass die auf dem Display angezeigte Temperatur zuverlassig ist. Empfohlene
Temperaturen: 40°C fiir Babynahrung, 80 °C fiir empfindliche Tees (grtin/weiB), 90 °C fiir Instantkaffee oder
Suppe, 100 °C fir perfekten schwarzen Tee.

Schlieen Sie den Deckel und stellen Sie sicher, dass er richtig einrastet. Stellen Sie den Wasserkocher auf den
Sockel. Auf dem Display wird die eingestellte Temperatur angezeigt. Nach 5 Minuten ohne Betrieb schaltet sich
das Display aus / wird schwarz.

Wenn das Display ausgeschaltet / schwarz ist, driicken Sie eine beliebige Schaltflache. Dadurch schaltet sich das
Display ein, das die Wassertemperatur anzeigt.

Driicken Sie die START-Schaltfliche und erhitzen Sie das Wasser auf 100 °C. Das Display zeigt 100 °C und nach
3 Sekunden die Wassertemperatur in Echtzeit an.

Um Wasser auf die eingestellte Temperatur zu erhitzen (kein kochendes Wasser): Driicken Sie die Schaltflichen
—} oder —, um die Temperatur auszuwahlen. Driicken Sie die START-Schaltflache, um mit dem Erwdrmen

des Wassers zu beginnen. Nach 3 Sekunden wechselt das Display von der gewédhlten Temperatur zur Echtzeit-
Wassertemperatur.

Wenn das Wasser kocht oder die gewahlte Temperatur erreicht ist, piept der Wasserkocher 2 Mal und schaltet
sich automatisch aus.

Driicken Sie die Schaltfliche WARM HALTEN / TURBO, um das Wasser 40 Minuten lang bei 95 °C warm zu halten.

Um Wasser zu erhitzen und bei eingestellter Temperatur warm zu halten: Driicken Sie die Schaltflichen + oder
—, um die Temperatur auszuwdhlen, und dann die Schaltflaiche WARM HALTEN / TURBO.

Im Programm WARM HALTEN piept der Wasserkocher zweimal, wenn die gewdhlte Temperatur erreicht ist,und
hélt das Wasser 40 Minuten lang bei der gewahlten Temperatur warm.

Um nur 1 Tasse Wasser zu kochen, fillen Sie den Wasserkocher mit 1 Tasse Wasser (ca. 200 ml) und driicken Sie
3 Sekunden lang die Schaltfliche WARM HALTEN / TURBO. Wenn das Wasser kocht, piept der Wasserkocher 2 Mal
und schaltet sich automatisch aus.

Die automatische Abschaltfunktion. Wenn das Wasser gekocht ist oder der Wasserkocher vom Sockel genommen
wird, schaltet er sich automatisch aus. Wenn Sie ihn wéhrend des Heiz- / Warmhaltevorgangs stoppen mochten,
driicken Sie einfach erneut die Schaltfliche START oder WARM HALTEN / TURBO. Die weif3e LED-Leuchte auf der
START- oder WARM HALTEN / TURBO-Schaltfliche zeigt an, dass der Vorgang lauft.

Wenn der Wasserkocher angehoben und wieder auf den Sockel gestellt wird, zeigt das Display die Wassertemperatur
in Echtzeit an und schaltet sich nach 5 Minuten aus / wird schwarz.



REINIGUNG UND PFLEGE

Uberpriifen Sie das Produkt regelmiRBig auf Anzeichen von Abnutzung, die es fiir den Kontakt mit Lebensmitteln
ungeeignet machen kénnten, wie z. B. Risse, Blasenbildung, Ablésung, Schrumpfung, Klebrigkeit, Korrosion oder
andere sichtbare Verdanderungen der Textur oder des Aussehens. Um Abnutzungen vorzubeugen, befolgen Sie
bitte die Reinigungs- und Pflegehinweise.

Ziehen Sie vor der Reinigung immer den Netzstecker aus der Steckdose. Spulen oder tauchen Sie den Wasserkocher
oder die Basiseinheit niemals in Wasser. Wischen Sie ihn einfach mit einem feuchten Tuch ab und verwenden Sie
keine Scheuermittel. Den Wasserkocher gelegentlich mit sauberem Wasser aussptilen.

Zum Reinigen des Filtersiebs den Siebeinsatz greifen und herausheben. Reinigen der Heizplatte - oberflachliche

[16]

Roststellen kénnen auf der Basiseinheit auftreten. Mit einem Reinigungsmittel fiir Edelstahl entfernen.
RegelmaBiges Entkalken wird je nach Wasserhdrte empfohlen. Fiillen Sie den Wasserkocher mit Wasser und

Entkalker gemaR den Produktanweisungen fiir Entkalker. Kochen Sie die Lésung nicht, da sie tiberschdumen
koénnte. Spiilen Sie den Wasserkocher anschlieend sorgféltig mit frischem Wasser aus.

PROBLEMBEHEBUNG

PROBLEME

Das Gerat schaltet sich vor dem
Kochen aus.

Das Gerat schaltet sich nicht aus.

Das Gerat kann nicht eingeschaltet
werden.

Im Display erscheint der Fehlercode
JE3"

Warnanzeige am Wasserkocher, START-
Taste blinkt.

Die Wassertemperatur liegt unterhalb
der Einstellung.

Zu viel Kalk am Wasserkocherboden.

Nach dem Betrieb mit wenig oder gar
keinem Wasser hat sich das Gerét nicht
ausreichend abgekihlt.

Das Thermostat ist Uberhitzt.

NTC ist kurzgeschlossen oder
abgesteckt.

Der Temperatursensor des
Wasserkochers ist nach
missbrauchlichem Erwarmen anderer
Lebensmittel / Getranke als Wasser
verschmutzt.

Beim TURBO-Programm betragt die
Wassermenge mehr als 200ml.

MOGLICHE URSACHE LOSUNG

Flhren Sie das

Entkalkungsverfahren durch.

Deckel schlieB3en, bis er
einrastet.

Setzen Sie das Sieb richtig ein.

Kurz abkihlen lassen und
erneut versuchen.

Das Gerat zum Abkiihlen
abschalten oder nochmals
Wasser hinzugeben.

Gerat dem Kundendienst
Ubergeben.

Gerédt dem Kundendienst
tbergeben.

Beim TURBO-Programm
betrdagt die Wassermenge
weniger als 200ml.
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KOMPONENTER

A. Kande H. Display

B. Aftageligt meshfilter I.  Temperaturveelger nede (—)

C. Tud J. Temperaturveelger op (-})

D. Lig K. START-knap

E. Knap til 3bning af lag L. Knappen HOLDE VARM/TURBO
F. Héndtag M. Separat sokkel og stramkabel
G. Indikator for vandstand

SADAN KOMMER DU | GANG
Inden farste brug skal kedlens inder- og yderside torres af med en fugtig klud.

Anbring soklen pa en fast og flad overflade. Isaet stikket i en stikkontakt. Overskydende ledning kan vikles ind i
bunden af soklen.

Tryk pa knappen for at dbne laget, og haeld vand ned i kedlen. Serg for, at vandstanden kan ses i indikatoren for
vandstand, men ikke overstiger maks.-markeringen. Fyld mindst 0,5 | vand pa for at sikre, at den viste temperatur
pa displayet er palidelig. Anbefalede temperaturer: 40°C til babyblandinger, 80 °C til delikat te (gren/hvid), 90

°C til instantkaffe eller suppe, 100 °C til en perfekt sort te

Luk laget, og serg for, at det lukkes korrekt med et klik. Anbring kedlen pa soklen. Displayet viser
vandtemperaturen. Efter 5 minutter uden drift slukker displayet/bliver skeermen sort.

Nar displayet er slukket/skaermen bliver sort, skal du trykke pa en vilkarlig knap og derved taende displayet, som
viser vandtemperaturen.

Tryk pa START-knappen, og start opvarmning af vandet til 100 °C. Displayet viser 100 °C, og efter 3 sekunder viser
det vandtemperaturen i realtid.

Sadan opvarmes vand til den valgte temperatur (koger ikke): Tryk pa knapperne - eller — for at vaelge
temperatur. Tryk pa START-knappen for at starte opvarmningen af vandet. Efter 3 sekunder skifter displayet fra
den valgte temperatur til realtidsvandtemperaturen.

Nér vandet koger eller den valgte temperatur nas, bipper kedlen 2 gange og slukker automatisk.

Tryk pé knappen HOLDE VARM/TURBO, og begynd at holde den varm ved 95 °C i 40 minutter.

Sadan opvarmes vandet til den valgte temperatur og holdes varmt ved den valgte temperatur: Tryk pa
knapperne 4 eller — for at vaelge temperatur, og tryk derefter pa knappen HOLD VARM/TURBO.

| programmet HOLD VARMEN bipper kedlen 2 gange, nar den valgte temperatur er naet, og holder vandet varmt
ved den valgte temperatur i 40 minutter.

Hvis du kun vil koge 1 kop vand, skal du fylde 1 kop vand (ca.x 200 ml) i kedlen og holde knappen HOLD VARM/
TURBO nede i 3 sekunder. Nar vandet koger, eller den valgte temperatur nas, bipper kedlen 2 gange og slukker
automatisk.

Den automatiske slukkefunktion. Nar vandet er kogt, eller kedlen flyttes fra fundamentet, slukker den
automatisk. Hvis du gnsker at stoppe den midt i opvarmnings-/holde varm-processen, skal du blot trykke

pa knappen START eller HOLD VARM/TURBO igen.Den hvide LED-lampe pa knappen START eller HOLD VARM/
TURBO angiver, at den er i brug.

Nar kedlen loftes op og seettes tilbage pé soklen, viser displayet vandtemperaturen i realtid og slukker/bliver sort
efter 5 minutter.



VEDLIGEHOLDELSE OG RENG@RING

Kontroller produktet regelmaessigt for tegn pa nedbrydning, som kan gere det uegnet til kontakt med fedevarer,
sasom revner, bobledannelse, delaminering, krympning, klaebrighed, korrosion eller andre synlige forandringer i
tekstur eller udseende. Falg rengerings- og vedligeholdelsesanvisningerne for at forebygge nedbrydning.

Tag altid stikket ud af kontakten inden rengering. Skyl eller nedsaenk aldrig kedlen eller soklen i vand. Du skal
blot terre af med en fugtig klud uden slibende rengeringsmidler. Skyl af og til kedlen af med rent vand.

Netfilteret rengeres ved at tage fat i filterindsatsen og lefte det ud. Rengering af varmepladen - der kan fore-
komme overfladiske rustpletter pa soklen. Fjern med et renggringsmiddel til rustfrit stal.

=
H B

Regelmaessig afkalkning anbefales, afhaengigt af vandets hardhed. Fyld kedlen med vand, og afkalk i henhold
til afkalkerens produktvejledning. Oplesningen ma ikke koges, da den kan skumme over. Skyl derefter kedlen
grundigt med frisk vand.

FEJLFINDING
Apparatet slukker, inden det koger. For meget kalk i bunden af kedlen. Udfer afkalkningsproceduren
Apparatet slukker ikke. Luk laget, sa det sidder fast
Iscet filteret korrekt.
Apparatet kan ikke teendes Efter drift med lidt eller intet vand er Lad det kole af et kort gjeblik,
apparatet ikke kolet tilstraekkeligt ned. og prev igen.
Displayet viser “E3” fejlkode Termostaten er overophedet Sluk for maskinen for at kele af,
eller tilsaet vand igen
Kedelalarm, lys pa knappen “START” NTC'en er kortsluttet eller afbrudt Returner maskinen til
blinker servicecenteret
Vandtemperaturen er lavere end Temperatursensoren er daekket af snavs, Renger temperatursensoren,
indstillingen. hvis kedlen i strid mod anvisningerne en stiftformet del, der er
er blevet brugt til at opvarme andre placeret i bunden af kedlens
fodevarer/drikkevarer end vand. tank indvendigt.
Under TURBO-programmet er Under TURBO-programmet er
vandmaengden stgrre end 200 ml vandmaengden mindre end
200 ml
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KOMPONENDID

A. Kann H. Ekraan

B. Eemaldatav vorkfilter I.  Temperatuuri regulaator all (—)

C. Tila J. Temperatuuri regulaator ileval (+)
D. Kaas K. START-nupp

E. Kaane avamise nupp L. KEEP WARM/TURBO-nupp

F. Kéepide M. Eraldi alus ja toitekaabel

G. Veetaseme indikaator

ALUSTAMINE

Enne esmakordset kasutamist plhkige veekeetja seest ja viljast niiske lapiga Ule.
Asetage pdhiseade kindlale ja tasasele pinnale. Uhendage toitejuhe seinakontakti. Uleliigse juhtme saab kerida
pohiseadme alaosasse.

Vajutage kaane avamiseks nuppu ja valage vesi veekeetjasse. Veenduge, et veetase on veetaseme indikaatoril
nahtay, kuid ei Uleta Max-védrtuse tahistust. Ekraanil kuvatava temperatuuri usaldusvdarsuse tagamiseks lisage
kannu vahemalt 0,5 | vett. Soovitatavad temperatuurid: 40 °C beebisegude jaoks, 80 °C érnade teede jaoks
(roheline/valge), 90 °C lahustuva kohvi vai supi jaoks, 100 °C taiusliku musta tee jaoks

Sulgege kaas ja veenduge, et see klopsatab digesti paika. Asetage veekeetja alusele. Ekraanil kuvatakse vee
temperatuur. Kui seadet ei ole 5 minutit kasutatud, ltlitub ekraan vélja / muutub mustaks.

Kui ekraan on vilja lilitatud/must, vajutage suvalist nuppu ja lilitage sisse ekraan, mis nditab vee temperatuuri.

Vajutage START-nuppu ja alustage vee kuumutamist 100 °C-ni. Ekraanil kuvatakse 100°C ja 3 sekundi parast
kuvatakse veetemperatuur reaalajas.

Vee kuumutamiseks valitud temperatuurini (mitte keemiseni): Temperatuuri valimiseks vajutage nuppu -+ voi— .
Vee soojendamise alustamiseks vajutage START-nuppu. 3 sekundi parast lulitub ekraan valitud temperatuurilt
Gimber reaalajas veetemperatuurile.

Kui vesi keeb véi valitud temperatuur on saavutatud, teeb veekeetja 2 piiksu ja lilitub automaatselt valja.
Vajutage KEEP WARM/TURBO-nuppu ja alustage vee 40 minutilist kuumana hoidmist 95 °C juures.

Vee kuumutamiseks valitud temperatuurini ja kuumana hoidmiseks valitud temperatuuril: Vajutage nuppu -+
v6i — temperatuuri valimiseks ja seejarel vajutage KEEP WARM/TURBO-nuppu.

Programmi KEEP WARM puhul teeb veekeetja valitud temperatuuri saavutamisel 2 piiksu ja hoiab vett valitud
temperatuuril 40 minutit kuumana.

Ainult 1 tassi vee keetmiseks taitke veekeetja 1 tassi veega (umbes 200 ml) ja vajutage 3 sekundit pikalt KEEP
WARM/TURBO-nuppu. Kui vesi keeb, teeb veekeetja 2 piiksu ja lilitub automaatselt vélja.

Automaatne valjaltlitusfunktsioon. Kui vesi on keema ldinud voi veekeetja on aluselt eemaldatud, lilitub see
automaatselt vélja. Kui soovite selle peatada keset kuumutamist / kuumana hoidmist, vajutage lihtsalt uuesti
START- voi KEEP WARM/TURBO- nuppu. Valge LED-tuli START v&i KEEP WARM/TURBO-nupul néitab, et see to6tab.

Kui veekeetja tostetakse iles ja asetatakse tagasi alusele, kuvatakse ekraanil reaalajas veetemperatuur ja see
lilitub 5 minuti parast vélja / muutub mustaks.
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PUHASTAMINE JA HOOLDAMINE

Kontrollige toodet regulaarselt kulumis- ja kahjustusmérkide suhtes, mis vdivad muuta selle toiduga
kokkupuuteks sobimatuks, nagu praod, mullid, delaminatsioon (kihtide eraldumine), kokkutdombumine,
kleepuvus, korrosioon véi muud nahtavad muudatused tekstuuris voi valimuses. Jargige toote halvenemise
valtimiseks puhastus- ja hooldusjuhiseid.

Enne puhastamist lahutage seade alati vooluvérgust. Arge kunagi loputage ega kastke veekeetjat v6i pohiseadet
vette. Plihkige seda lihtsalt niiske lapiga, kasutamata abrasiivseid puhastusvahendeid. Loputage veekeetjat aeg-
ajalt puhta veega.

Vorkfiltri puhastamiseks votke kinni sdela siseosast ja tostke see valja. Kuumutusplaadi puhastamine — pohisead
mele véivad tekkida pindmised roostelaigud. Eemaldage need roostevaba terase puhastusvahendiga.
Soovitatav on regulaarselt katlakivi eemaldada, olenevalt vee karedusest. Téitke veekeetja vee ja katlakivieemal
dusvahendiga vastavalt katlakivieemaldusvahendi kasutamise juhistele. Arge keetke lahust, kuna see véib (ile
vahutada. Seejdrel loputage veekeetja pohjalikult varske veega.

TORKEOTSING

PROBLEEM VOIMALIK POHJUS LAHENDUS

Seade lulitub enne vee keema Liiga palju katlakivi veekeetja pdhjas. Viige labi katlakivi

hakkamist valja. eemaldamise protseduur.

Seade ei lUlitu vélja. Sulgege kaas, kuni see
lukustub
Sisestage soel digesti.

Seadet ei saa sisse lulitada Pérast vahese veega vdi ilma veeta Laske seadmel veidi aega

toéotamist ei ole seade piisavalt jahtuda ja proovige uuesti.
jahtunud.

Ekraanil kuvatakse veakood E3 Termostaat on Ule kuumenenud Masina maha jahutamiseks
lilitage see vélja voi lisage
uuesti vett

Veekeetja alarm, nupp ,START” tuli NTC on liihises voi lahti Ghendatud Viige masin

vilgub teeninduskeskusesse

Vee temperatuur on seadistatust Temperatuuriandur on pérast veekeetja Puhastage temperatuurianduri

madalam. vaarkasutamist kaetud mustusega voi tihvtikujuline osa, mis asub

vee asemel on kuumutatud toitu/jooki. veekeetja sees oleva mahuti
allosas.

TURBO programm: vee maht tile 200 ml = TURBO programm: vee maht
alla 200 ml
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COMPONENTES

A. Jarra H. Pantalla

B. Filtro de malla extraible I Ajuste de reduccién de temperatura (—)
C. Boquilla J. Ajuste de aumento de temperatura (45
D. Tapa K. Boton START

E. Botdn de apertura de la tapa L. Botén KEEP WARM/TURBO

F. Asa M. Basey cable de red independientes

G. Indicador del nivel de agua

PRIMEROS PASOS

Antes del primer uso, limpie el interior y el exterior del hervidor con un pafio humedo.

Coloque la unidad base sobre una superficie firme y plana. Inserte el enchufe en una toma de corriente. El cable redundante
puede enrollarse en la parte inferior de la unidad base.

Pulse el botdn para abrir la tapa y verter agua en el hervidor. Asegurese de que el nivel de agua sea visible en el indicador
de nivel de agua, pero sin superar la marca Max. Introduzca al menos 0,5 | de agua para asegurarse de que la femperatura
mostrada en la pantalla es fiable. Temperaturas internas recomendadas: 40 °C para mezclas para bebés, 80 °C para tés
delicados (verde/blanco), 90 °C para café o sopa instantdneos y 100 °C para té negro perfecto.

Cierre la tapa y asegurese de que encaje correctamente. Coloque el hervidor en la base. La pantalla muestra la temperatura
del agua. Tras 5 minutos sin funcionar, la pantalla se apaga/queda en negro.

Cuando la pantalla esté apagada/negra, pulse cualquier boton para encenderla y que muestre la temperatura del agua.
Pulse el boton START y empiece a calentar el agua hasta 100 °C. La pantalla muestra 100 °C y después de 3 segundos
muestra la temperatura del agua en tiempo real.

Para calentar el agua a la femperatura seleccionada (no hirviendo): Pulse los botones 4 0 — para seleccionar la
temperatura. Pulse el botén START para empezar a calentar el agua. Después de 3 segundos, la pantalla cambiara de la
temperatura seleccionada a la temperatura del agua en tiempo real.

Cuando el agua hierve o alcanza la femperatura seleccionada, el hervidor emite 2 pitidos y se apaga automaticamente.

Pulse el boton KEEP WARM/TURBO para mantenerlo caliente a 95 °C durante 40 minutos.
Para calentar el agua a la temperatura seleccionada y mantenerla caliente a la temperatura seleccionada: Pulse los botones
0 — para seleccionar la femperatura y, a continuacion, pulse el botén KEEP WARM/TURBO.

En el programa KEEP WARM (Mantener caliente), cuando se alcanza la tfemperatura seleccionada, el hervidor emite 2
pitidos y mantiene el agua caliente a la temperatura seleccionada durante 40 minutos.

Para hervir solo 1taza de agua, llene el hervidor con 1taza (aprox. 200 ml) y mantenga pulsado el botén KEEP
WARM/TURBO durante 3 segundos. Cuando el agua hierve, el hervidor emite 2 pitidos y se apaga automaticamente.

La funcién de apagado automético. Cuando el agua ha arrancado a hervir o el hervidor se haya movido de la base, se apagara
aufomdticamente. Si desea detenerlo en medio del proceso de calentamiento/mantenimiento del calor, pulse simplemente
el botén START o KEEP WARM/TURBO de nuevo. La luz LED blanca del botén START o KEEP WARM/TURBO indica que
estd en curso.

Cuando el hervidor se levanta y se vuelve a colocar en la base, la pantalla mostrard la temperatura del agua en tiempo real y
se apagara/quedara en negro después de 5 minutos.



CUIDADO Y LIMPIEZA

Compruebe periddicamente el producto en busca de signos de deterioro que puedan hacerlo inadecuado para el contacto
con alimentos, tales como grietas, ampollas, deslaminacion, encogimiento, pegajosidad, corrosién u otros cambios visibles

en la fextura o el aspecto. Siga las instrucciones de limpieza y cuidado para evitar el deterioro.

Desenchufe siempre el aparato antes de limpiarlo. Nunca enjuague ni sumerja el hervidor o la unidad base
en agua. Limpielo simplemente con un pafio himedo, sin usar detergentes abrasivos. Enjuague
ocasionalmente el hervidor con agua limpia.

m Para limpiar el filiro de malla, coja el inserto del filtro y levéntelo. Limpieza de la placa de calen
tamiento: pueden aparecer manchas superficiales de éxido en la unidad base. Retirelas con un
producto de limpieza para acero inoxidable.

Se recomienda descalcificar de manera habitual, segun la dureza del agua. Llene el hervidor
con agua y descalcificador siguiendo las instrucciones del producto descalcificador. No hierva
la solucién, ya que podria formarse espuma. Enjuague después el hervidor con agua dulce.

SOLUCION DE PROBLEMAS

PROBLEMA

El aparato se apaga antes de hervir.

El aparato no se apaga.

El aparato no se enciende

La pantalla muestra el cédigo de
error “E3”

Alarma del hervidor, el botén
“START” parpadea

La temperatura del agua es inferior a
la del ajuste.

Demasiada cal en la base del hervidor.

Después de funcionar con poca o
ninguna agua, el aparato no se ha
enfriado totalmente.

El termostato se ha sobrecalentado

El sensor de temperatura ha sufrido un
cortocircuito o esta desconectado

El sensor de temperatura esta sucio

al haber usado incorrectamente el
hervidor para calentar otros alimentos
o bebidas que no eran agua.

En el programa TURBO, el volumen de
agua es superior a 200 ml

POSIBLE CAUSA SOLUTION

Ejecute el procedimiento de
descalcificacion.

Cierre la tapa hasta que quede
bloqueada

Inserte el filtro
correctamente.

Deje enfriarlo un poco e
inténtelo de nuevo.

Apague el aparato para que
enfrie y afiada agua de nuevo

Lleve el aparato al servicio
técnico

Limpie el sensor de
temperatura, una pieza con
forma de punta situada en el
fondo del depésito interno
del hervidor.

En el programa TURBO, el
volumen de agua es inferior
a200 ml
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A. Kannu H. Naytto

B. Irrotettava verkkosuodatin I. Lampotilan saataminen pienemmaéksi (—)
C. Nokka J. Lampétilan sadtdminen suuremmaksi ()
D. Kansi K. START-painike

E. Kannen avauspainike L. KEEP WARM /TURBO -painike

F. Kéadensija M. Erillinen jalusta ja virtajohto

G Vesimaaran ilmaisin

KAYTON ALOITTAMINEN
Pyyhi vedenkeittimen sisa- ja ulkopuoli kostealla liinalla ennen ensimmaista kayttoa.

Aseta jalusta kiintealle ja tasaiselle pinnalle. Laita virtajohdon pistoke pistorasiaan. Ylimaaraisen johdon voi
kietoa jalustayksikon pohjaan.

Avaa kansi painamalla painiketta ja kaada vedenkeittimeen vettd. Varmista, ettd vesimaara nakyy vesimaaran
ilmaisimessa, mutta ei ylitd enimmadistasoa. Laita vesisailioon vahintaan 0,5 litraa vetta varmistaaksesi, etta
nadyton lampétila on luotettava. Suositellut Iampétilat: 40°C lastenruoille, 80 °C [ampoherkalle teelle (vihred/
valkoinen), 90 °C pikakahville tai keiton valmistamiseen, 100 °C mustalle teelle

Sulje kansi ja varmista, ettd se napsahtaa paikalleen. Laita vedenkeitin jalustalle. Naytolla nakyy veden lampétila.
Kun laitetta ei kdytetd viiteen minuuttiin, ndytté menee pois paalta / mustaksi.

Kun nayttd on pois paaltd / musta, laita veden lampétilan ndyttava ndyttd paalle painamalla mité tahansa
painiketta.

Paina START-painiketta ja aloita veden lammittdaminen 100 °C: seen. Nayttéon ilmestyy 100 °C, ja kolmen
sekunnin kuluttua siind ndkyy reaaliaikainen veden lampétila.

Veden lammittdminen haluttuun lampétilaan (ei kiehuvaksi): Paina painiketta 4~ tai — valitaksesi lampéotilan.
Paina START-painiketta aloittaaksesi veden lammittamisen. Kolmen sekunnin kuluttua naytolla alkaa nakya
valitun lampétilan sijaan reaaliaikainen veden lampétila.

Kun vesi kiehuu tai valittu [ampétila on saavutettu, vedenkeitin halyttaa kaksi kertaa ja sammuu automaattisesti.
Paina KEEP WARM / TURBO -painiketta, jolloin vesi pidetddn [ampimana 95 “C:n lampétilassa 40 minuutin ajan.

Veden lammittaminen valittuun lampétilaan ja sen pitdminen lampiména valitussa lampétilassa: Paina painiketta
- tai — valitaksesi lampétilan ja paina sitten KEEP WARM / TURBO -painiketta.

Kaytettdessa KEEP WARM -ohjelmaa vedenkeitin hélyttaa kaksi kertaa, kun valittu veden lampétila on saavutettu,
minka jélkeen se pitdd veden valitussa lampétilassa 40 minuutin ajan.

Jos haluat kuumentaa vain yhden kupillisen vettd, kaada vedenkeittimeen kupillinen vetta (noin 200 ml) ja pida
KEEP WARM / TURBO -painiketta painettuna noin kolmen sekunnin ajan. Kun vesi kiehuu, vedenkeitin halyttaa
kaksi kertaa ja virta katkeaa automaattisesti.

Automaattinen virrankatkaisu. Kun vesi on kiehunut tai vedenkeitin otetaan pois jalustalta, virta katkeaa
automaattisesti. Jos haluat lopettaa kdayton veden kuumentamisen tai lampiméana pitamisen aikana, paina
START- tai KEEP WARM / TURBO -painiketta uudelleen. Valkoinen LED-valo START- tai KEEP WARM / TURBO-
painikkeessa osoittaa, ettd se on kdynnissa.

Kun vedenkeitin nostetaan ylos ja laitetaan takaisin jalustalleen, ndytolld nakyy reaaliaikainen veden lampétila ja
viiden minuutin kuluttua ndyttd menee pois paalta/mustaksi.



PUHDISTUS JA HOITO

Tarkista tuote saannollisesti mahdollisten vaurioiden varalta, jotka voivat tehda siita elintarvikekdyttoon
sopimattoman. Tallaisia vaurioita voivat olla esimerkiksi halkeamat, kohoumat, pintakerroksen irtoaminen,
kutistuminen, tahmeus, korroosio tai muut nakyvat muutokset rakenteessa tai ulkonddssa. Noudata puhdistus- ja
hoito-ohjeita, jotta tuotteen laatu ei heikkene.

Irrota laite sdhkoverkosta aina ennen puhdistusta. Ald koskaan huuhtele vedenkeitinti tai sen jalustaa tai upota
niitd veteen. Puhdista kostealla liinalla. Al4 kdyta hankaavia puhdistusaineita. Huuhtele vedenkeitin ajoittain
sisdlta puhtaalla vedella.

Jotta voit puhdistaa verkkosuodattimen, ota kiinni sihdista ja nosta se pois. Kuumennuslevyn puhdistaminen

- laitteen jalustan pintaan voi ilmestyad ruostetta. Puhdista ruostumattomalle terdkselle tarkoitetulla puhdistusai
neella.

Kalkinpoisto on syyta tehda saannollisesti veden kovuudesta riippuen. Taytd vedenkeitin vedelld ja kalkinpois-
toaineella noudattaen kalkinpoistoaineen tuoteohjeita. Ald anna liuoksen kiehua, silld se saattaa vaahdota yli.
Huuhtele seuraavaksi vedenkeitin huolellisesti puhtaalla vedella.

VIANMAARITYS

ONGELMA MAHDOLLINEN SYY RATKAISU

Laite kytkeytyy pois paéltd ennen Kalkkikertyma vedenkeittimen pohjassa. = Suorita kalkinpoisto.

kiehumista.

Laite ei sammu. Sulje kansi niin, etta se lukittuu
Aseta sihti oikein.

Laitetta ei voi kytked paalle Kun laitetta on kdytetty niin, ettd vetta Anna viilentya hetken ja yrita

on vahan tai ei lainkaan, laite ei ole uudelleen.
viilentynyt riittavasti.

Néytossa nakyy "E3"-virhekoodi Termostaatti on ylikuumentunut Sammuta laite ja anna sen
jaahtya. Lisaa sitten uudelleen
vettd

Vedenkeittimen halytys, "START"- NTC on oikosulussa tai kytkemétta Palauta kone huoltopalveluun

painikkeen valo vilkkuu

Veden lampétila on asetettua Lampétila-anturin p&alld on likaa sen Puhdista lampétila-anturi. Se

matalampi. jalkeen, kun vedenkeitintd on kaytetty on nastan muotoinen osa,

muun kuin veden lammittamiseen. joka sijaitsee vedenkeittimen

sisemman séilion pohjassa.

TURBO-ohjelmaa kaytettdessa TURBO-ohjelmaa kaytettdessa
vesimaara on yli 200ml vesimaard on alle 200ml
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COMPOSANTS

A. Carafe H. Affichage

B. Filtre a mailles amovible I. Sélecteur de température plus basse (—)

C. Becverseur J. Sélecteur de température plus élevée ()

D. Couvercle K. Touche START (DEMARRER)

E. Touche d'ouverture du couvercle L. Touche KEEP WARM/TURBO (MAINTIEN AU CHAUD/TURBO)
F. Poignée M. Base et cable secteur séparés

G Indicateur de niveau d'eau

PRISE EN MAIN
Avant la premiére utilisation, essuyez l'intérieur et I'extérieur de la bouilloire avec un chiffon humide.

Placez I'unité de base sur une surface solide et plane. Branchez la fiche d’alimentation secteur dans une prise
murale. Lexcédent de cordon peut étre enroulé dans le fond de I'unité de base.

Appuyez sur la touche pour ouvrir le couvercle, puis versez de I'eau dans la bouilloire. Vérifiez que le niveau
d’eau est visible au niveau de I'indicateur de niveau d'eau, sans toutefois dépasser le repére de niveau maximal.
Ajoutez au moins 0,5 | d'eau pour que la température affichée soit fiable. Températures recommandées :

40 °C pour les mélanges pour bébé, 80 °C pour les thés délicats (verts/blancs), 90 °C pour de la soupe ou du café
instantané, 100 °C pour un thé noir parfait

Fermez le couvercle et vérifiez qu'il s'enclenche correctement. Placez la bouilloire sur la base. L'affichage montre
la température de l'eau. Aprés 5 minutes d'inactivité, I'affichage s'éteint/devient noir.

Lorsque l'affichage est éteint/noir, appuyez sur nimporte quelle touche pour I'activer et afficher la température de l'eau.

Appuyez sur la touche START (DEMARRER) et commencez a faire chauffer l'eau a 100 °C. Laffichage indique
100 °C et, aprés 3 secondes, il indique la température de I'eau en temps réel.

Pour faire chauffer de l'eau a la température sélectionnée (sans la faire bouillir) : Appuyez sur la touche + ou —
pour sélectionner la température. Appuyez sur la touche START (DEMARRER) pour commencer a faire chauffer
I'eau. Aprés 3 secondes, I'affichage passe de la température sélectionnée a la température de I'eau en temps réel.

Lorsque l'eau bout ou que la température sélectionnée est atteinte, la bouilloire émet 2 bips et séteint automatiquement.

Appuyez sur la touche KEEP WARM/TURBO (MAINTIEN AU CHAUD/TURBO) pour maintenir I'eau a une température
de 95 °C pendant 40 minutes.

Pour faire chauffer I'eau a la température sélectionnée et la maintenir a la température sélectionnée : Appuyez
sur la touche —+ ou — pour sélectionner une température, puis appuyez sur la touche KEEP WARM/TURBO
(MAINTIEN AU CHAUD/TURBO).

Avec le programme KEEP WARM (MAINTIEN AU CHAUD) activé, lorsque la température sélectionnée est atteinte,
la bouilloire émet 2 bips et maintient I'eau chaude a la température sélectionnée pendant 40 minutes.

Pour faire bouillir seulement 1 tasse d'eau, remplissez la bouilloire avec 1 tasse d’eau (environ 200 ml) et appuyez
longuement sur la touche KEEP WARM/TURBO (MAINTIEN AU CHAUD/TURBO) pendant 3 secondes. Lorsque l'eau
bout, la bouilloire émet 2 bips et se met a I'arrét automatiquement.

La fonction d'arrét automatique. Lorsque I'eau a bouilli ou que la bouilloire est déplacée de sa base, I'appareil
se met a I'arrét automatiquement. Si vous souhaitez arréter le processus de chauffage / maintien au chaud
en cours de route, appuyez simplement & nouveau sur la touche START (DEMARRER) ou KEEP WARM/TURBO
(MAINTIEN AU CHAUD/TURBO). Le voyant LED blanc sur la touche START (DEMARRER) ou KEEP WARM/TURBO
(MAINTIEN AU CHAUD/TURBO) indique que le fonctionnement est en cours.

Lorsque la bouilloire est soulevée puis remise sur la base, I'affichage montre la température de I'eau en temps
réel et se désactive/devient noir au bout de 5 minutes.
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ENTRETIEN ET NETTOYAGE
Vérifiez régulierement le produit pour détecter tout signe de détérioration qui pourrait le rendre impropre au
contact des aliments, comme des fissures, des cloques, une délamination, un rétrécissement, une adhérence, une
corrosion ou d'autres changements visibles de texture ou d'apparence. Suivez les instructions de nettoyage et
d'entretien pour éviter la détérioration.

E Débranchez toujours l'appareil avant de le nettoyer. Vous ne devez jamais rincer ni immerger la bouilloire ou
I'unité de base dans l'eau. Il suffit de I'essuyer avec un chiffon humide, sans utiliser de détergents abrasifs. Rincez
de temps en temps la bouilloire a I'eau claire.

m Pour nettoyer le filtre a mailles, saisissez I'unité de la crépine et soulevez-la. Nettoyage de la plaque chauffante : des
taches superficielles de rouille peuvent apparaitre sur I'unité de base. Eliminez-les avec un produit de nettoyage
pour acier inoxydable.

Un détartrage régulier est recommandé, en fonction de la dureté de l'eau. Remplissez la bouilloire avec de I'eau
et du détartrant selon les instructions fournies avec le produit détartrant. Ne faites pas bouillir la solution car elle
pourrait déborder. Ensuite, rincez abondamment la bouilloire a I'eau claire.

DEPANNAGE
L'appareil se met a l'arrét Trop de calcaire a la base de la bouilloire. Lancez I'opération de détartrage.

avant de faire bouillir I'eau.

L'appareil ne se met pas a Fermez le couvercle jusqu’a ce qu'il
I'arrét pas. s’enclenche

Insérez la crépine correctement.

Impossible de mettre en Aprés une utilisation avec peu ou pas d’eau, Laissez-le refroidir un court instant

fonctionnement I'appareil I'appareil n'a pas suffisamment refroidi. et réessayez.

L'affichage indique le code Le thermostat est surchauffé Eteignez la machine pour la laisser

d'erreur «E3 » refroidir ou ajoutez a nouveau de
I'eau

Alarme de bouilloire, voyant La CTN est court-circuitée ou déconnectée Retournez la machine au centre de

de la touche « START» maintenance

(DEMARRER) clignotant

La température de I'eau est Le capteur de température est recouvert de Nettoyez le capteur de

inférieure au réglage défini. saleté apres une mauvaise utilisation de la température. C'est une piece en
bouilloire, comme réchauffer des aliments/ forme de tige située au fond du
boissons et non de I'eau. réservoir interne de la bouilloire.
Lorsque le programme TURBO (TURBO) est Lorsque le programme TURBO

activé, le volume d'eau est supérieur a 200 ml (TURBO) est activé, le volume d'eau
doit étre inférieur a 200 ml
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DUELOVI

A. Vr¢ (posuda za vodu) H. Zaslon

B. Uklonjivi mrezasti filtar . Gumb za snizavanje temperature (—)
C. lzljev J.  Gumb za povecavanje temperature (4)
D. Poklopac K. Gumb za POKRETANJE

E. Gumb za otvaranje poklopca L. Gumb ODRZAVANJE TOPLINE/TURBO

F. Rucka M. Odvojivo podnozje i mrezni kabel

G. Indikator razine vode

PRVI KORACI
Prije prve uporabe, vlaznom krpom obrisite unutarnju i vanjsku stranu kuhala.

Podnozje jedinice postavite na ¢vrstu i ravnu povrsinu. Utaknite utikac¢ u uti¢nicu. Visak kabela moze se namotati
na podnozje jedinice.

Pritisnite gumb i otvorite poklopac, ulijte vodu u kuhalo. Provjerite je li razina vode vidljiva na indikatoru

razine vode, ali da ne prelazi oznaku maks. Napunite najmanje 0,5 | vode kako biste osigurali da je temperatura
prikazana na zaslonu pouzdana. Preporucene temperature: 40 °C za dje¢ju hranu, 80 °C za osjetljive Cajeve
(zeleni/bijeli), 90 °C za instant kavu ili juhu, te 100 °C za savrseni crni ¢aj

Zatvorite poklopac i provjerite je li ispravno uklopio. Postavite kuhalo na podnozje. Na zaslonu se prikazuje
temperatura vode. Nakon 5 minuta, ako se ne koristi, zaslon se gasi/postaje crn.

Kada je zaslon iskljuc¢en/crn, pritisnite bilo koji gumb da ukljucite zaslon na kojem se prikazuje temperatura vode.

Pritisnite gumb za POKRETANJE i pocnite zagrijavati vodu na 100°C. Zaslon prikazuje 100°C, a nakon 3 sekunde
prikazuje stvarnu temperaturu vode.

Za zagrijavanje vode na odabranu temperaturu (ne kipucu): Pritisnite gumbe - ili — za odabir temperature.
Za pocetak zagrijavanja vode pritisnite gumb za POKRETANJE. Nakon 3 sekunde, zaslon e se s odabrane
temperature prebaciti na stvarnu temperaturu vode.

Kada voda zakuha ili se dostigne odabrana temperatura, kuhalo za vodu se oglasava zvu¢nim signalom 2 puta i
automatski se iskljucuje.

Pritisnite gumb ODRZAVANJE TOPLINE/TURBO i po¢nite odrzavati toplinu vode na temperaturi od 95 °C tijekom
40 minuta.

Da biste zagrijali vodu na odabranu temperaturu i odrzali je toplom na odabranoj temperaturi: Pritisnite gumbe
—ili — za odabir temperature, a zatim pritisnite gumb ODRZAVANJE TOPLINE/TURBO.

Kada se dostigne odabrana temperatura, u okviru programa ODRZAVANJE TOPLINE, kuhalo za vodu oglasava
zvudni signal 2 puta i odrzava vodu toplom na odabranoj temperaturi tijekom 40 minuta.

Da zakuhate samo 1 3alicu vode, nalijte u kuhalo 1 Salicu vode (oko 0x.200 ml) i dugo pritisnite gumb

ODRZAVANJE TOPLINE/TURBO 3 sekunde. Kada voda zakuha, kuhalo za vodu se oglasava zvuénim signalom 2
puta i automatski se iskljucuje.

Funkcija automatskog iskljuc¢ivanja. Kada voda zakuha ili ako kuhalo maknete s podnozja, ono ce se automatski
iskljuciti. Ako kuhalo Zelite zaustaviti usred procesa grijanja/odrzavanja topline, jednostavno ponovno
pritisnite gumb START ili ODRZAVANJE TOPLINE/TURBO. Bijelo LED svjetlo na gumbu START ili ODRZAVANJE
TOPLINE/TURBO oznacava da uredaj radi.

Kada se kuhalo podigne i vrati na podnozje, zaslon ¢e pokazati stvarnu temperaturu vode i nakon 5 minuta
iskljuciti se/postati crn.
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CISCENJE | ODRZAVANJE

Redovito provjeravajte da na proizvodu nema znakova kvarenja koji ga mogu uciniti neprikladnim za kontakt s
hranom, poput pukotina, mjehuric¢a, delaminacije, skupljanja, ljepljivosti, korozije ili drugih vidljivih promjena u
teksturi ili izgledu. Slijedite upute za cis¢enje i njegu kako biste sprijecili propadanje.

E Prije ¢is¢enja uvijek iskopcajte uredaj iz uti¢nice. Nikada nemojte ispirati niti uranjati kuhalo za vodu ili podnozje
jedinice u vodu. Dovoljno je obrisati vlaznom krpom, bez uporabe abrazivnih deterdZzenata. Kuhalo povremeno
isperite ¢istom vodom.

m Da biste o¢istili mrezasti filtar, uhvatite za ulozak cjedila i podignite ga. Cis¢enje grijace plo¢e — na podnozju
jedinice mogu se pojaviti tragovi hrde. Uklonite ih pomocu sredstva za cis¢enje nehrdajuceg celika.

Uklanjanje kamenca se redovito preporucuje, ovisno o tvrdoci vode. Kuhalo napunite vodom i dekalcifikatorom
prema uputama naznacenim na dekalcifikatoru. Otopinu nemojte kuhati jer bi mogla zapjeniti. Nakon toga
kuhalo dobro isperite svjezom vodom.

RJESAVANJE PROBLEMA

Uredaj se iskljucuje prije pocetka Previse kamenca na podnozju kuhala. lzvriite postupak uklanjanja

klju¢anja. kamenca.

Uredaj se ne iskljucuje. Zatvorite poklopac dok se ne
blokira
Ispravno umetnite cjedilo.

Uredaj se ne moze ukljuciti Nakon $to je radio s malo ili bez imalo Pustite da se malo ohladii

vode, uredaj se nije dovoljno ohladio. pokusajte ponovno.

Zaslon prikazuje $ifru pogreske “E3" Termostat se pregrijao Iskljucite stroj da se hladi ili
ponovno dolijte vodu

Alarm za kuhalo, lampica gumba NTC je u kratkom spoju ili je odspojen Vratite uredaj u servisni centar

“START” treperi

Temperatura vode je niza od Senzor za temperaturu je prekriven Ocistite senzor za
postavljene. prljavstinom jer se kuhalo umjesto za temperaturu, dio u obliku
vodu, koristilo za zagrijavanje druge igle, koji se nalazi na dnu
hrane/pica. unutarnjeg spremnika kuhala.
U programu TURBO, zapremina vode U programu TURBO,
veca je od 200 ml zapremina vode manja je od
200 ml
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ALKATRESZEK

A. Kancso H. Kijelzé

B. Kivehet6 halos szliré . Hémérséklet-csokkenté gomb (—)

C. Kiontécsor J.  HOmérséklet-noéveld gomb ()

D. Fedél K. START gomb

E. Fedél nyitégomb L. MELEGEN TARTAS/TURBO gomb

F. Fogantyu M. Kiilonallé alapegység és haldzati kabel
G. Vizszintjelzé

ELSO LEPESEK

Az elsé hasznalat el6tt nedves ruhaval tordlje at a vizforrald belsejét és kilsejét.

Helyezze az alapegységet egy szilard és sik feliiletre. Csatlakoztassa a halézati dugaszt egy fali aljzathoz. A
tartalék zsinér az alapegység aljdba csavarhaté.

Nyissa ki a fedelet a gomb megnyomasaval, majd t8ltsén vizet a vizforraldba. Ugyeljen arra, hogy a vizszintjelzén
lathatd legyen a viz szintje, de ne haladja meg a Max. jelzést. Legaldbb 0,5 | vizet t6ltson be, hogy a kijelzén
megjelené hémérséklet megbizhaté legyen. Ajanlott hémérsékletek: 40  °C babatap-keverékekhez, 80 °C
finom tedkhoz (zold/fehér), 90 °C instant kdvéhoz vagy leveshez, 100 °C a tokéletes fekete tedhoz

Zarja le a fedelet, és gy6z6djon meg réla, hogy az megfeleléen a helyére pattant. Helyezze a vizforralét az
alapegységre. A kijelz6 a vizhémérsékletet mutatja. 5 perc tétlenség utan a kijelz6 kikapcsol/fekete szinre valt.

Amikor a kijelzé kikapcsolt/fekete szind, nyomja meg barmelyik gombot, és kapcsolja be a kijelz6t, amely a
vizhémérsékletet mutatja.

Nyomja meg a START gombot, és kezdje el a vizet 100 °C-ra melegiteni. A kijelzén megjelenik a 100 °C, majd 3
masodperc mulva megjelenik a valés idejl vizhémérséklet.

A viz felmelegitése kivalasztott hémérsékletre (nem forrasig): Nyomja meg a -+ vagy — gombot a hémérséklet
kivélasztasahoz. Nyomja meg a START gombot a viz melegitésének megkezdéséhez. A kijelzé 3 méasodperc
mulva a kivalasztott hémérsékletrdl a valos idejli vizhémérsékletre valt.

Ha a viz felforrt vagy a kivélasztott hémérsékletet elérte, a vizforralé 2 hangjelzést ad és automatikusan kikapcsol.
Nyomja meg a MELEGEN TARTAS/TURBO gombot, és inditsa el a 40 percig 95 “C-on valé melegen tartast.

A viz felmelegitése a kivélasztott hémérsékletre és melegen tartasa a kivéalasztott hémérsékleten: Nyomja meg a
- vagy — gombokat a hémérséklet kivalasztasahoz, majd nyomja meg a MELEGEN TARTAS/TURBO gombot.

A MELEGEN TARTAS programban a kivalasztott hémérséklet elérésekor a vizforral6 2 hangjelzést ad, és 40 percig
a kivalasztott hémérsékleten tartja a vizet.

Ha csak 1 csésze vizet szeretne forralni, téltse meg a vizforraldt 1 csésze vizzel (kb. 200 ml), és nyomja meg
hosszan a MELEGEN TARTAS/TURBO gombot 3 mésodpercig. Amikor a viz felforrt, a vizforralé 2 hangjelzést ad, és
automatikusan kikapcsol.

Az automatikus kikapcsolas funkcié. Amikor a viz felforrt, vagy a vizforralét elmozditjak az alapegységrél, a
vizforral6 automatikusan kikapcsol. Ha a melegités/melegen tartéas kozben szeretné ledllitani a késziiléket,
egyszer(ien nyomja meg Gjra a START vagy a MELEGEN TARTAS/TURBO gombot. A START vagy MELEGEN
TARTAS/TURBO gombon Iévé fehér LED lampa jelzi, hogy a késziilék munkafolyamatban mikédik.

Amikor a vizforral6t leemeli, majd visszahelyezi az alapegységre, a kijelzén a valds ideju vizhémérséklet jelenik
meg, és 5 perc mulva kikapcsol/feketére valt.
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APOLAS ES TISZTITAS

Rendszeresen ellendrizze a terméket olyan romlasi jelek utan kutatva, amelyek miatt alkalmatlanna valhat
élelmiszerrel valé érintkezésre, példaul repedések, hdlyagok, rétegelvalds, zsugorodas, ragaddssag, korrézié vagy
egyéb lathato valtozasok a texturaban vagy a megjelenésben. A kdrosodasok elkertilése érdekében kdvesse a
tisztitasi és dpolasi utasitasokat.
E Tisztitas el6tt mindig huzza ki a késziilék dugaszat a konnektorbdl. Soha ne 6blitse le vagy meritse vizbe a
vizforralot vagy az alapegységet. Csak nedves ruhaval torolje at, és ne hasznaljon surold hatasu tisztitoszereket.
Idénként 6blitse ki a vizforraldt tiszta vizzel.

A halos sz(iré tisztitasahoz fogja meg a szlirébetétet, és emelje ki. A flitSlap tisztitasa — az alapegységen
feliiletirozsda-foltok jelenhetnek meg. Rozsdamentes acélhoz valé tisztitoszerrel tavolitsa el.

A vizkeménység fliggvényében ajanlatos rendszeresen vizkémentesiteni. Toltse fel a vizforralot vizzel és
vizkéolddval a vizkéoldo utasitasainak megfeleléen. Ne forralja fel az oldatot, mert az felhabozhat. Ezutan
alaposan oblitse &t a vizforralot friss vizzel.

HIBAELHARITAS

A készulék felforras el6tt
kikapcsol.

A készllék nem kapcsol ki.

A késziilék nem kapcsolhatd
be

A kijelzén az E3 hibakéd
lathato

Riasztés a vizforralonal; a
,START” gomb fénye villog

A viz hémérséklete
alacsonyabb a bedllitottnal.

Tul sok a vizké a vizforralo aljan.

Kevés vizzel vagy viz nélkil torténé
mikddtetés utdn a késziilék nem hilt le
kell6képpen.

A termosztat tulmelegedett

Az NTC érzékeld zérlatos vagy szakadds
lépett fel

A hémérséklet-érzékel6t szennyezédés
boritja, azutén, hogy a vizforralét nem
viz, hanem mas étel/ital felmelegitésére
hasznélték helytelendil.

TURBO programban a viz mennyisége
t6bb, mint 200 ml
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Végezze el a vizkémentesitési eljarast.

Csukja le a fedelet ugy, hogy zérédjon.
Helyezze be megfelel6en a szlir6t.
Hagyja révid ideig hdlni, és prébélja
meg Ujra.

Kapcsolja ki a késziiléket, hogy
lehdiljon, vagy toltson bele ismét vizet

Vigye vissza a késziiléket a
markaszervizbe

Tisztitsa meg a vizforralo belsé
tartalydnak aljan talélhato tu alaku
hémérséklet-érzékelot.

TURBO programban a vizmennyiség
kevesebb, mint 200 ml
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COMPONENTE

A. Caraffa H. Display

B. Filtro in maglia rimovibile I. Selettore della temperatura giu (—)
C. Getto J. Selettore della temperatura su ()
D. Coperchio K. Tasto START

E. Pulsante diapertura del coperchio L. Pulsante MANTIENI CALDO/TURBO

F. Maniglia M. Base separata e cavo di alimentazione
G. Indicatore livello dell'acqua

AVVIO

Prima del primo utilizzo, pulire I'interno e I'esterno del bollitore con un panno umido.

Sistemare la base su una superficie piatta e ferma. Collegare la spina dalla presa in una presa a muro. Il cavo
superfluo puo essere avvolto sul fondo della base.

Versare I'acqua fredda del rubinetto sulla vaschetta dell’acqua. Assicurarsi che il livello dell’acqua sia visibile
nell'indicatore livello dell’acqua, ma non sia superiore al segno Max. Riempire con almeno 0,5 L d'acqua, per
garantire che la temperatura mostrata sul display sia affidabile. Temperature raccomandate: 40°C per i
composti per bambini, 80 °C per varieta delicate di té (verde/bianco), 90 °C per il caffe istantaneo o le zuppe,
oppure, 100 °C per il perfetto té nero

Chiudere il coperchio e assicurarsi che sia agganciato correttamente. Sistemare il bollitore sulla base. Il display
mostra la temperatura dell’acqua. Il display si spegne dopo 5 minuti di inattivita.

Quando il display & spento, premere qualsiasi pulsante per riattivare il display, dove comparira la temperatura
dell'acqua.

Premere il pulsante START per iniziare a riscaldare I'acqua a 100°C. Il display mostra sempre 100°C e, dopo 3
secondi, compare la temperatura dell'acqua in tempo reale.

Per scaldare bacqua fino alla temperatura selezionata (senza farla bollire): Premere i tasti -+ o — per selezionare
la temperatura. Premere il pulsante START per iniziare a riscaldare I'acqua. Dopo 3 secondi, il display non mostra
pili la temperatura selezionata, bensi la temperatura dell’acqua in tempo reale.

Quando l'acqua bolle o si raggiunge la temperatura selezionata, il bollitore emette un bip per 2 volte e si spegne
automaticamente.
Premere il pulsante MANTIENI CALDO/TURBO per mantenerla calda a una temperatura di 95 °C per 40 minuti.

Per scaldare bacqua e mantenerla calda alla temperatura selezionata: Premere i pulsanti 4 o — per selezionare
la temperatura, quindi premere il pulsante MANTIENI CALDO/TURBO.

Nel programma MANTIENI CALDO, quando si raggiunge la temperatura selezionata, il bollitore emette un bip
per 2 volte e mantiene calda I'acqua alla temperatura selezionata per 40 minuti.

Per bollire soltanto 1 tazza d'acqua, riempire il bollitore con 1 tazza d'acqua (approssimativamente 200ml),
dopodiché premere a lungo il pulsante MANTIENI CALDO/TURBO per 3 secondi. Quando I'acqua bolle, il bollitore
emette un bip per 2 volte e si spegne automaticamente.

Funzione di spegnimento automatico. Quando I'acqua ha raggiunto il bollore, o il bollitore viene rimosso dalla
base, si spegnera automaticamente. Se si desidera fermare il bollitore durante il processi di riscaldamento /
Mantieni caldo, sara sufficiente premere nuovamente il pulsante START o MANTIENI CALDO/TURBO. La luce
LED bianca sul pulsante START o MANTIENI CALDO/TURBO indica che il bollitore & in funzione.

Quando il bollitore viene sollevato e risistemato sulla base, il display mostra la temperatura dell'acqua in tempo
reale e si disattiva dopo 5 minuti.
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PULIZIA E MANUTENZIONE

Controllare regolarmente il prodotto alla ricerca di segni di deterioramento che potrebbero renderlo inadatto al
contatto con gli alimenti, come crepe, bolle, delaminazione, restringimento, appiccicosita, corrosione o altri
cambiamenti visibili nella consistenza o nell'aspetto. Seguire le istruzioni di pulizia e manutenzione per evitare il

deterioramento.

E Scollegare sempre la spina dalla presa di corrente prima di pulire I'apparecchiatura. Non risciacquare mai né
immergere il bollitore o la base nell'acqua. E sufficiente pulire con un panno umido, senza utilizzare detergenti
abrasivi. A volte si puo risciacquare il bollitore con acqua pulita.

Per pulire il filtro a rete, afferrare I'inserto del filtro e sollevare. Pulire la piastra di riscaldamento - sulla base,
potrebbero comparire macchie di ruggine superficiali. Rimuovere con un agente di pulizia in acciaio inossidabile.

Si consiglia di utilizzare un decalcificatore regolarmente, a seconda della durezza dell'acqua. Riempire il bollitore
con acqua e decalcificante seguendo le istruzioni del prodotto decalcificante. Non far bollire la soluzione, in
quanto potrebbe erogare schiuma. Dopodiché, risciacquare abbondantemente il bollitore con acqua fresca.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

PROBLEMA

L'apparecchiatura si spegne prima che
I'acqua raggiunga il bollore.

L'apparecchiatura non si spegne.

Non & possibile accendere

Il display visualizza il codice di errore
ug3"

Allarme bollitore, il pulsante “START”
sta lampeggiando

La temperatura dell'acqua € inferiore
allimpostazione.

Troppo calcare sulla base del bollitore.

L'apparecchiatura non si é raffreddata
a sufficienza, dopo il funzionamento
senz’acqua o in piccola quantita.

Il termostato € surriscaldato

NTC in cortocircuito o scollegato

Il sensore di temperatura é ricoperto
di sporco dopo I'utilizzo improprio
del bollitore per riscaldare alimenti o
bevande diverse dall'acqua.

Nell'ambito del programma TURBO, il
volume dell'acqua e superiore a 200 ml
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CAUSA POSSIBILE SOLUZIONE

Eseguire la procedura di
decalcificazione.

Chiudere il coperchio fino a
che non si blocchera

Inserire il filtro correttamente.

Lasciare raffreddare per un
tempo ridotto e riprovare.

Spegnere I'apparecchiatura
per consentirne il
raffreddamento o aggiungere
nuovamente l'acqua

Mandare I'apparecchiatura al
centro di assistenza tecnica

Pulire il sensore di
temperatura, un elemento a
forma di perno, ubicato nel
fondo del serbatoio interno
del bollitore.

Nel programma TURBO, il
volume dell'acqua ¢ inferiore
a200ml
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SUDEDAMOS DALYS

A. Asotis H. Ekranélis

B. ISimamasis tinklinis filtras I. Temperatlros mazinimo reguliatorius (—)
C. Snapelis J. Temperaturos didinimo reguliatorius ()
D. Dangtelis K. Jjungimo mygtukas

E. Dangtelio atidarymo mygtukas L. Silumos palaikymo / turbo rezimo mygtukas
F. Rankena M. Pagrindas ir maitinimo laidas

G. Vandens lygio indikatorius

PRADZIA

Pries pirma kartg naudodamiesi virduliu, iSplaukite virdulio vidy, o jo iSore nuvalykite drégna Sluoste.

Virdulio pagrinda padékite ant tvirto ir lygaus pavirsiaus. Maitinimo kistuka jkiskite j elektros lizda. Nenaudojama
laido dalj galite suvynioti pagrindo apacioje.

Paspauskite mygtuka, kad atsidaryty dangtelis, ir j virdulj pripilkite vandens. Pasirpinkite, kad vandens lygis
bty matomas vandens lygio indikatoriuje ir neviryty didZiausio leistino lygio Zymos. Jei norite, kad ekranélyje
rodoma vandens temperatura buty tiksli, pripilkite bent 0,5 | vandens. Rekomenduojamos temperataros:

40°C - kadikio misinéliams, 80 °C - delikac¢ioms arbatoms (zaliajai / baltajai), 90 °C - tirpiajai kavai arba

sriubai, 100 °C - tobulai juodajai arbatai

Dangtelj uzdarykite taip, kad jis uzsifiksuoty. Virdulj padékite ant pagrindo. Ekrane matysite vandens
temperatara. Jei 5 minutes nieko nepaspausite, ekranélis isijungs.

Kai ekranélis issijunges, galite paspausti bet kurj mygtuka, ir jis vél jsijungs.

Paspaudus jjungimo mygtuka virdulys pradés kaitinti vandenj iki 100 °C. Ekrane pasirodys uzrasas, 100 °C", o po
3 sekundziy pradés rodyti faktine vandens temperatura.

Vandens kaitinimas iki pasirinktos temperattros (neuzvirinant): Temperatarai pasirinkti paspauskite mygtuka
—}arba — . Paspauskite jjungimo mygtuka, kad pradétuméte kaitinti vandenj. Po 3 sekundziy ekranélyje vietoje
pasirinktos temperattros bus rodoma faktiné vandens temperatara.

Kai vanduo uzvirs arba pasieks pasirinkta temperattira, pasigirs du garsiniai signalai ir virdulys automatiskai
iSsijungs.

Paspaudus Silumos palaikymo / turbo rezimo mygtuka virdulys 40 minuciy palaikys 95 °C temperatra.

Vandens kaitinimas iki pasirinktos temperatuaros ir jos palaikymas: mygtuku - arba — pasirinkite temperatra, o
tada paspauskite Silumos palaikymo / turbo rezimo mygtuka.

Jei pasirinksite Silumos palaikymo rezima, pasiekus pasirinktg temperatdra pasigirs 2 garsiniai signalai ir virdulys
40 minuciy palaikys pasirinkta temperatara.

Norédami uzvirinti tik 1 puodelj vandens, j virdulj pripilkite 1 puodelj vandens (mazdaug 200 ml) ir 3 sekundes
palaikykite paspaude Silumos palaikymo / turbo rezimo mygtuka. Kai vanduo uzvirs, pasigirs du garsiniai signalai
ir virdulys automatiskai i$sijungs.

Automatinio issijungimo funkcija. Kai vanduo uzvirs arba virdulj pakelsite nuo pagrindo, suveiks automatinio
iSsijungimo funkcija. Jeigu norite anksciau isjungti virdulj / Silumos palaikymo funkcija, dar karta paspauskite
Silumos palaikymo / turbo rezimo mygtuka.|jungimo arba silumos palaikymo / turbo rezimo mygtuko baltos
spalvos indikatorius nurodo, kad virdulys yra jjungtas.

Jei virdulj pakelsite nuo pagrindo ir pastatysite atgal, ekranélyje matysite faktine vandens temperatura, o po
5 minuciy ekranélis iSsijungs.
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VALYMAS IR PRIEZIURA

Reguliariai tikrinkite gaminj, ar néra nusidévéjimo pozymiy, dél kuriy gaminys gali tapti netinkamas liestis su
maistu, tokiy kaip jtrakimai, puslés, medziagos sluoksniy atsiskyrimas, susitraukimas, lipnumas, korozija ar kiti
matomi teksturos ar iSvaizdos poky¢iai. Laikykités valymo ir priezitros instrukcijy, kad iSvengtuméte pernelyg
ankstyvo nusidévéjimo.

Pries valydami prietaisg visuomet isjunkite jj i$ maitinimo tinklo. Niekada neskalaukite ir nemerkite virdulio arba

jo pagrindo j vandenj. Tiesiog nuvalykite juos drégna $luoste, nenaudodami jokiy abrazyviniy valikliy. Kartais
virdulj praplaukite Svariu vandeniu.

[ 16]

Norédami i$valyti tinklinj filtra, suimkite uz jo laikiklio ir istraukite. Kaitinimo plokstés valymas. Ant kaitinimo
pavirsiaus gali atsirasti radziy. Nuvalykite jas naudodami neridijanciojo plieno valymo priemone.

Priklausomai nuo vandens kietumo, rekomenduojame reguliariai pasalinti kalkiy nuosédas. Pripildykite virdulj

vandens ir jpilkite kalkiy 3alinimo priemonés, kaip nurodyta priemonés gamintojo instrukcijoje. Nevirinkite
tirpalo, nes jis gali suputoti ir iStekéti. Po to virdulj kruopsciai isskalaukite Svariu vandeniu.

SUTRIKIMY SALINIMAS

TRIKTIS GALIMA PRIEZASTIS TRIKTIES SALINIMAS

Prietaisas iSsijungia pries
vandeniui uzverdant.

Prietaisas neissijungia.

Prietaisas nejsijungia

Ekrane rodomas klaidos
kodas E3

Virdulio signalas, mirksi
paleidimo mygtuko
lemputé

Vandens temperatira
Zemesné uz nustatytaja.

Ant virdulio dugno susikaupé per daug kalkiy.

Prietaisas veiké tuscias arba su nedideliu kiekiu
vandens ir nespéjo pakankamai atvésti.

Termostatas perkaito

Termistoriaus trumpasis jungimas arba
atsijungimas

Temperataros jutiklis pasidengé ne$varumais,
galimai dél netinkamo virdulio naudojimo:
Sildéte maistg arba gérimus, o ne vanden;.

Naudojant turbo rezima vandens taris yra
didesnis nei 200 ml
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Atlikite kalkiy salinimo procedtira.

Dangtelj uzdarykite, kad jis uzsifiksuoty
Tinkamai jstatykite filtro laikiklj.
Trumpam leiskite jam atvésti ir
pabandykite vél.

I$junkite prietaisa, kad jis atvésty, ir vél
pripilkite vandens

Grazinkite prietaisa aptarnavimo centrui

Nuvalykite temperatros jutiklj - virdulio
dugne esancig smaigo formos dalj.

Naudojant turbo rezima vandens taris yra
mazesnis nei 200 ml
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SASTAVDALAS

A. Kraze H. Displejs

B. Iznemams sietveida filtrs I. Regulators temperatiras samazinasanai (—)
C. Snipis J. Regulators temperataras paaugstinasanai ()
D. Vaks K. Poga SAKT

E. Vaka atvérsanas poga L. Poga SILTUMA UZTURESANA/TURBO

F. Rokturis M. Atseviska pamatne un stravas kabelis

G. Udens limena indikators

DARBA UZSAKSANA

Pirms pirmreizéjas lietosanas noslaukiet téjkannas iekSpusi un arpusi ar mitru dranu.

Novietojiet pamatni uz stingras plakanas virsmas. Pievienojiet stravas kontaktspraudni sienas kontaktligzdai.
Lieko kabela dalu var satit pamatnes apaksa.

Nospiediet vaka atvérsanas pogu un ielejiet téjkanna tdeni. Parliecinieties, ka adens limena indikatora ir
redzams Gdens limenis un tas neparsniedz atzimi “Max”. lepildiet vismaz 0,5 | Gdens, lai nodrosinatu uzticamu
temperataras radijumu displeja. leteicamie temperataras [imeni: 40 °C mazulu maisijumiem, 80 °C maigiem
téjas veidiem (zala/balta), 90 °C skisto3ajai kafijai un zupam, 100 °C izcilai melnajai t&jai.

Aizveriet vaku un parliecinieties, ka tas nofikséjas vieta. Novietojiet téjkannu uz pamatnes. Displejs rada Gdens
temperatiru. Péc piecam bezdarbibas minttém displejs izslédzas/iedegas melna krasa.

Kad displejs ir izslégts/iedegts melna krasa, nospiediet jebkuru pogu un ieslédziet displeju, kas attélo Gdens
temperataru.

Nospiediet pogu SAKT un saciet karsét adeni lidz 100 °C temperatdrai. Displejs attélo 100 °C, un péc 3 sekundém
tas attélo attieciga briza idens temperataru.

Udens uzkarsésana lidz atlasitai temperatarai. Nospiediet pogu - vai —, lai atlasitu temperataru. Nospiediet
pogu SAKT, lai saktu karsét Gdeni. Pec trim sekundém displeja attélota vértiba parslégsies no atlasitas
temperataras uz attiecigaja bridi esoso Gdens temperatdru.

Kad Gdens sasniedzis varisanas temperataru vai atlasito temperatdru, téjkanna nopikst divas reizes un
automatiski izslédzas.

Nospiediet pogu SILTUMA UZTURESANA/TURBO un aktivizéjiet siltuma uzturéanas rezimu 95 °C temperatara uz
40 minutem.

Udens uzkarsésana lidz atlasitajai temperatarai un uzturésana taja. Nospiediet pogu -+ vai —, lai atlasitu
temperatiru un péc tam nospiediet pogu SILTUMA UZTURESANA/TURBO.

Kad programma SILTUMA UZTURESANA ir sasniegta atlasita temperatura, téjkanna nopikst divas reizes un uztur
adeni atlasitaja temperatdra 40 minates.

Lai uzvaritu vienu tasi Gdens, iepildiet téjkanna vienas tdens tases apjomu (apm. 200 ml) un tris sekundes
turiet nospiestu pogu SILTUMA UZTURESANA/TURBO. Kad Gdens uzvarijies, téjkanna nopikst divas reizes un
automatiski izslédzas.

Automatiskas izslégsanas funkcija. Tejkanna automatiski izslédzas, kad Gdens ir uzvarijies vai ta ir atvienota no
pamatnes. Ja vélaties partraukt tas darbibu karsésanas/siltuma uzturésanas procesa vidu, vienkarsi atkartoti
nospiediet pogu SAKT vai SILTUMA UZTURESANA/TURBO. Pogas SAKT vai SILTUMA UZTURESANA/TURBO LED
indikators balta krasa norada, ka ierice darbojas.

Ja téjkanna tiek atvienota no pamatnes un novietota atpakal uz tas, displejs attélo pasreizéjo idens temperataru
un péc piecam minatém izslédzas/iedegas melna krasa.
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KOPSANA UN TIRISANA

Regulari parbaudiet, vai iericei nav nolietosanas pazimju, kas to varétu padarit nepiemérotu saskarei ar partiku,
pieméram, plaisu, paslisu, materialu atslanosanas, sarausanas, lipiguma, korozijas vai citu redzamu izmainu
tekstara vai izskata. Lai novérstu bojajumus, ievérojiet tirisanas un kopsanas noradijumus.

Pirms ierices tirisanas vienmeér atvienojiet to no stravas padeves. Nekada gadijuma neskalojiet téjkannu un tas
pamatni ar tdeni un neiemérciet to tdent. Vienkarsi noslaukiet to ar mitru dranu, izmantojot neabrazivu tirisanas
lidzekli. Periodiski izskalojiet téjkannu ar tiru adeni.

Lai iztiritu sietinveida tiklu, satveriet sietina ieliktni un izceliet to no ierices. Sildisanas pamatnes tirisana — uz
pamatnes var paradities virspusigi rasas plankumi. Notiriet tos ar neriséjosam téraudam paredzétu tirisanas
lidzekli.

lesakam regulari veikt atkalkosanu atkariba no tdens cietibas. Piepildiet téjkannu ar Gdeni un atkalkotaju
atbilstigi atkalkosanas lidzekla lietosanas noradijumiem. Nepielaujiet skiduma uzvarisanos, jo tas var izraisit putu
parplasanu. Péc tam rapigi izskalojiet téjkannu ar svaigu tdeni.

TRAUCEJUMMEKLESANA
PROBLEMA IESPEJAMAIS CELONIS RISINAJUMS
lerice izslédzas pirms adens Téjkannas apaksa uzkrajies parak daudz Veiciet atkalkosanas
uzvarisanas. kalkakmens. procediru.
lerice neizslédzas. Aizveriet vaku, [idz tas
nofikséjas vieta.
levietojiet sietinu pareiza
veida.
lerici nevar ieslégt. Péc darbinasanas ar zemu tdens limeni Laujiet tai isu bridi atdzist, un
vai bez tdens, ierice nav pienacigi méginiet vélreiz.
atdzisusi.
Displeja redzams kladas kods “E3" Termostats ir parkarsis Izslédziet ierici, lai lautu tai
atdzist, vai uzpildiet deni
Téjkannas bridinajums, pogas “SAKT" NTC ir radies Tsslégums vai savienojuma Atgrieziet ierici servisa centra
pogas indikators mirgo partraukums
Udens temperattra ir zemaka neka Temperataras sensors ir parklats ar Notiriet temperataras
iestatita. netirumiem péc téjkannas neatbilstosas sensoru — téjkannas tvertnes
izmanto3anas, karséjot citus édienus/ apaksdala esoso kniepadatai
dzérienus, nevis tdeni. lidzigo detalu.
Darbinot programmu TURBO, Gdens Darbinot programmu TURBO,
daudzums ir lielaks neka 200 ml Udens daudzums ir mazaks

neka 200 ml
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KOMPONENTER

A. Mugge H. Display

B. Avtakbart nettingfilter I.  Temperaturvelger ned (—)
C. Tut J. Temperaturvelger opp (+)
D. Lokk K. Startknapp

E. Knapp for apning av lokk L. KEEP WARM-/TURBO-knapp
F. Handtak M. Separat sokkel og stremkabel
G. Vannivaindikator

KOMME | GANG

For forste gangs bruk, terk av innsiden og utsiden av kjelen med en fuktig klut.

Plasser baseenheten pa et fast og flatt underlag. Sett stgpselet inn i en stikkontakt. Overflgdig ledningsdeler kan
vikles inn i bunnen av baseenheten.

Trykk pa knappen for & apne lokket, hell vann i kjelen. Serg for at vannivaet er synlig i vannivaindikatoren, men
at det ikke overskrider maks.-merket. Fyll pd minst 0,5 | vann for a sikre at temperaturen som vises pa displayet
er palitelig. Anbefalte temperaturer: 40°C for babyblandinger, 80 °C for delikat te (grenn/hvit), 90 °C for
oyeblikkelig kaffe eller suppe, 100 °C for perfekt svart te

Lukk lokket og kontroller at det klikker pa plass riktig. Plasser kjelen pa sokkelen. Displayet viser den angitte
temperaturen. Etter 5 minutter uten bruk slas displayet av/svart.

Nar displayet er av/svart, trykk pé en vilkérlig knapp og slé pa displayet, som viser vanntemperaturen.

Trykk pa START-knappen og start oppvarming av vannet til 100 °C. Displayet viser 100 °C og etter 3 sekunder
viser det vanntemperaturen i sanntid.

For & varme vann til valgt temperatur (ikke koke): Trykk p& knappene - eller — for & velge temperatur. Trykk pa
START-knappen for & starte oppvarmingen av vannet. Etter 3 sekunder vil displayet skifte fra valgt temperatur til
vanntemperatur i sanntid.

Nar vannet koker eller den valgte temperaturen er nadd, piper kjelen to ganger og slér seg av automatisk.
Trykk pa KEEP WARM-/TURBO-knappen og begynn & holde den varm ved 95 °C i 40 minutter.

For & varme vann til valgt temperatur og holde det varmt ved valgt temperatur: Trykk pa knappene—- eller —
for & velge temperatur, og trykk deretter pa KEEP WARM/TURBO-knappen.

Under KEEP WARM-programmet, nér den valgte temperaturen er nadd, piper kjelen 2 ganger og holder vannet
varmt ved den valgte temperaturen i 40 minutter.

For & koke bare 1 kopp vann, fyll kjelen med 1 kopp vann (ca.x 200 ml), og trykk lenge pa KEEP WARM/TURBO-
knappen i 3 sekunder. Nar vannet koker, piper kjelen to ganger og slar seg av automatisk.

Den automatiske utkoblingsfunksjonen. Nar vannet er kokt eller kjelen er flyttet fra basen, vil den sla seg av
automatisk. Hvis du gnsker a stoppe den midt i oppvarmingen / holde varm-prosessen, trykker du bare

pa START- eller KEEP WARM/TURBO-knappen igjen. Det hvite LED-lyset pa START- eller KEEP WARM/TURBO-
knappen indikerer at det er i gang.

Nar kjelen loftes opp og settes tilbake pa basen, vil displayet vise vanntemperaturen i sanntid og slas av/svart
etter 5 minutter.
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PLEIE OG RENGJ@RING

Kontroller produktet regelmessig for tegn pa forringelse som kan gjere det uegnet for kontakt med mat, for
eksempel sprekker, blemmer, avskalling, krymping, klebrighet, korrosjon eller andre synlige endringer i tekstur
eller utseende. Folg rengjerings- og pleieinstruksjonene for 8 unnga forverring.

Trekk alltid ut stepselet for rengjering. Kjelen eller sokkelen ma aldri skylles eller legges i vann. Bare terk av med
en fuktig klut uten slipende rengjgringsmidler. Skyll kjelen av og til med rent vann.

Nar du skal rengjore nettingsfilteret, tar du tak i silinnsatsen og Iefter den ut. Rengjering av varmeplaten — over
fladiske rustflekker kan forekomme pa sokkelen. Fjern med et rengjeringsmiddel for rustfritt stal.

B B A

Avkalking anbefales regelmessig, avhengig av vannhardhet. Fyll kjelen med vann og avkalkingsmiddel i henhold
til instruksjonene for avkalkingsproduktet. Ikke kok opp lgsningen, da den kan skumme over. Etterpa skyller du
vannkokeren grundigmed ferskvann.

FEILS@KING
Produktet slas av for koking. For mye kalk i bunnen av kjelen. Kjor avkalkingsprosedyren.
Produktet slar seg ikke av Lukk lokket til det Iases
Sett inn silen riktig.
Apparatet kan ikke slas pa Etter & ha veert i bruk med lite eller intet La det avkjoles en kort stund
vann, er ikke produktet avkjelt ordentlig. og prev igjen.
Displayet viser «E3»-feilkode Termostaten er overopphetet SIa av maskinen for nedkjeling
eller tilfer vann pa nytt
Vannkjelealarm, lys pa «START»-knapp NTC er kortsluttet eller frakoblet Returner maskinen til
blinker servicesenter
Vanntemperaturen er lavere enn Temperatursensoren er dekket med Rengjer temperatursensor, en
innstillingen. smuss etter at kjelen har blitt misbrukt pinneformet del, som befinner
og varmet opp med annen mat/drikke seg i bunnen av den indre
som ikke er vann. kjeletanken.
Under TURBO-programmet er Under TURBO-programmet,
vannvolumet mer enn 200 ml vannvolum under 200 ml
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ELEMENT

A. Dzbanek H. Wyswietlacz

B. Zdejmowany filtr siatkowy I.  Przetacznik temperatury w dét (—)

C. Odptyw J. Przetacznik temperatury w gére (4)

D. Pokrywa K. Przycisk START

E. Przycisk otwierania pokrywy L. Przycisk PODTRZYMYWANIE TEMP./TURBO
F. Uchwyt M. Oddzielna podstawa i kabel zasilajacy

G. Wskaznik poziomu wody

PIERWSZE KROKI

Przed pierwszym uzyciem wytrzyj czajnik od wewnatrz i na zewnatrz wilgotna sciereczka.

Umiesci¢ podstawe na stabilnej i ptaskiej powierzchni. Podigczy¢ wtyczke sieciowg do gniazdka $ciennego.
Nadmiar przewodu mozna zwina¢ w dolnej czesci podstawy.

Nacisna¢ przycisk, aby otworzy¢ pokrywke, wla¢ wode do czajnika. Upewnic sig, ze poziom wody jest widoczny
we wskazniku poziomu wody, ale nie przekracza oznaczenia Max. Napetni¢ co najmniej 0,5 | wody, aby upewni¢
sie, ze temperatura pokazana na wyswietlaczu jest wiarygodna. Zalecane temperatury wewnatrz produktu
40°C dla mieszanek dla niemowlat, 80°C dla delikatnych herbat (zielona/biata), 90°C dla kawy lub zupy

instant, 100°C dla idealnej czarnej herbaty

Zamkna¢ pokrywe i upewnic sie, ze zatrzasneta sie prawidtowo. Umiescic¢ czajnik na podstawie. Na wy$wietlaczu
pojawi sie temperatura wody. Po 5 minutach bezczynnosci wyswietlacz wytacza sie/zmienia kolor na czarny.

Gdy wyswietlacz jest wytaczony/czarny, nacisna¢ dowolny przycisk i wtacz wyswietlacz, ktéry pokazuje
temperature wody.

Nacisna¢ przycisk START i rozpocza¢ podgrzewanie wody do 100 °C. Wyswietlacz pokazuje 100 °C, a po 3
sekundach pokazuje temperature wody w czasie rzeczywistym.

Aby podgrza¢ wode do wybranej temperatury (nie wrzatku): Nacisna¢ przycisk -+ lub —, aby wybra¢
temperature. Nacisna¢ przycisk START, aby rozpocza¢ podgrzewanie wody. Po 3 sekundach wyswietlacz
przestanie wskazywac wybrang temperature, a zacznie prezentowac aktualng temperature wody.

Gdy woda sie zagotuje lub zostanie osiggnieta wybrana temperatura, czajnik wyda 2 sygnaty dzwiekowe i
wylaczy sie automatycznie.

Nacisna¢ przycisk PODTRZYMYWANIE TEMP./TURBO, aby utrzymywac temperature 95 °C przez 40 minut.

Aby podgrzaé wode do wybranej temperatury i utrzymac wybrana temperature: Nacisna¢ przycisk + lub —,
aby wybrac¢ temperature, a nastepnie nacisna¢ przycisk PODTRZYMYWANIE TEMP./TURBO.

W ramach programu PODTRZYMYWANIE TEMP. po osiggnieciu wybranej temperatury czajnik emituje 2 sygnaty
dzwiekowe i utrzymuje wybrana temperature wody przez 40 minut.

Aby zagotowac tylko 1 szklanke wody, napetnic¢ czajnik 1 szklanka wody (o pojemnosci ok. 200 ml) i dtugo
nacisna¢ przycisk PODTRZYMYWANIE TEMP./TURBO przez 3 sekundy. Gdy woda sie zagotuje, czajnik wyda 2
sygnaty dzwiekowe i automatycznie sie wytaczy.

Funkcja automatycznego wytaczania. Gdy woda sie zagotuje lub czajnik zostanie zdjety z podstawy, wytaczy
sie automatycznie. Aby wytaczy¢ czajnik w trakcie podgrzewania / utrzymywania ciepta, wystarczy nacisnac
ponownie przycisk START lub PODTRZYMYWANIE TEMP./TURBO. Biata dioda LED na przycisku START lub
PODTRZYMYWANIE TEMP./TURBO wskazuje, ze urzadzenie pracuje.

Gdy czajnik zostanie podniesiony i odstawiony z powrotem na podstawe, wyswietlacz pokaze aktualng
temperature wody i wytaczy sie/zmieni kolor na czarny po 5 minutach.
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CZYSZCZENIE | KONSERWACJA
Nalezy regularnie sprawdza¢, czy w produkcie wystapity pekniecia, pecherze, rozwarstwienie, kurczenie sie,
lepkos¢, korozja lub inne widoczne zmiany tekstury lub wygladu, ktére mogtyby uniemozliwic jego dopuszcze-
nie do kontaktu z zywnosciag. Aby zapobiec takiemu pogorszeniu jakosci, nalezy przestrzegac instrukgji

czyszczenia i pielegnacji.

E Przed przystapieniem do czyszczenia nalezy zawsze odfgczy¢ urzadzenie od zasilania. Nigdy nie ptukac ani nie
zanurzacd czajnika ani podstawy w wodzie. Wystarczy go przetrze¢ wilgotna szmatka, bez srodkéw sciernych. Od
czasu do czasu przeptukac czajnik czysta woda.

Aby wyczyscic filtr siatkowy, chwyci¢ i wyjac¢ wkiad filtra. Czyszczenie ptyty grzewczej - na podstawie mogg
pojawic sie powierzchowne plamy rdzy. Usuna¢ srodkiem do czyszczenia stali nierdzewnej.

Zaleca sie regularne odkamienianie - zaleznie od twardosci wody. Napetnic czajnik woda i Srodkiem
odwapniajacym zgodnie z instrukcjg produktu. Nie gotuj roztworu, poniewaz moze sie pieni¢. Nastepnie
doktadnie wyptukac czajnik $wieza woda.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

PROBLEM

Urzadzenie wylacza sie przed
zagotowaniem wody.

Urzadzenie nie wytacza sie.

Nie mozna wiaczy¢ urzadzenia

Na wyswietlaczu widoczny jest
kod btedu ,E3”

Alarm czajnika, miga lampka
przycisku ,START”

Temperatura wody jest nizsza niz
ustawienie.

MOZLIWA PRZYCZYNA

Za duzo kamienia na dnie czajnika.

Po pracy przy niewielkiej ilosci wody
lub jej braku urzadzenie nie ostygto
wystarczajgco.

Termostat ulegt przegrzaniu

Uktad NTC ulegt zwarciu lub zostat
odfaczony

Czujnik temperatury jest pokryty
brudem po niewfasciwym uzyciu
czajnika do podgrzewania innego
jedzenia/napoju niz woda.

W programie TURBO objeto$¢ wody
przekracza 200 ml
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ROZWIAZANIE

Wykona¢ procedure odkamieniania.

Zamkna¢ pokrywe, az sie zablokuje
Wihozy¢ filtr siatkowy prawidtowo.

Odczekac chwile, az ostygnie i
sprébowac ponownie.

Nalezy wytaczy¢ urzadzenie, aby ostygto,
lub doda¢ ponownie wody

Nalezy oddac urzadzenie do centrum
serwisowego

Wyczyscic czujnik temperatury, czesé
w ksztatcie sworznia, umieszczong w
dolnej czesci wewnetrznego zbiornika
czajnika.

W programie TURBO objetos¢ wody
mniejsza niz 200 ml
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COMPONENTES

A. Jarro H. Visor

B. Filtro de malha removivel I Seletor de temperatura para baixo(—)
C. Bico J. Seletor de temperatura para cima(-+)

D. Tampa K. Botdo INICIAR

E. Botdo de aberfura da tampa L. Bofdo MANTER QUENTE/TURBO

F. Pega M. Base separada e cabo de alimentacdo

G. Indicador do nivel de dgua

INTRODUCAO

Antes da primeira utilizacdo, limpe o interior e exterior da chaleira com um pano hdmido.

Coloque a unidade de base numa superficie firme e plana. Ligue a ficha a tomada de parede. O cabo redundante pode ser
enrolado no fundo da unidade de base.

Prima o botdo para abrir a fampa e verta dgua para a chaleira. Certifique-se de que o nivel de agua estd visivel no indicador
de nivel de 4gua, mas ndo excede a marca max. Encha pelo menos 0,5 | de agua para garantir que a femperatura apresentada
no visor é fidvel. Temperaturas recomendadas: 40°C para misturas para bebés, 80°C para chés delicados (verde/branco),

90 °C para café instantaneo ou sopa, 100 °C para cha preto perfeito .

Feche a tampa e certifique-se de que encaixa corretamente. Coloque a chaleira na base. O visor apresenta a temperatura da
agua. Apos 5 minutos sem funcionamento, o visor desliga-se/fica prefo.

Quando o visor se desligar/ficar prefo, prima qualquer botéo e ligue o visor, que indica a temperatura da agua.

Prima o botdo INICIAR e comece a aquecer a dgua a 100 °C. O visor apresenta 100 °C e, apds 3 segundos, apresenta a
temperatura da dgua em tempo real.

Para aquecer a 4gua até a femperatura selecionada (sem ferver): Prima os botées - ou — para selecionar a temperatura.
Prima o botdo INICIAR para comecar a aquecer a dgua. Apos 3 segundos, o visor passa da femperatura selecionada para a
temperatura da dgua em tempo real.

Quando a dgua ferver ou a temperatura selecionada for atingida, a chaleira emite 2 sinais sonoros e desliga-se automatica-
mente.

Prima o botdo MANTER QUENTE/TURBO e comece a manté-la quente a 95 °C durante 40 minutos.

Para aquecer a 4gua até a femperatura selecionada e manté-la quente & temperatura selecionada: Prima os botées 4-ou —
para selecionar a femperatura e, em seguida, prima o botdo MANTER QUENTE/TURBO.

No programa MANTER QUENTE, quando a femperatura selecionada € atingida, a chaleira emite 2 sinais sonoros e mantém a
agua quente a tfemperatura selecionada durante 40 minutos.

Para ferver apenas 1chdvena de agua, encha a chaleira com 1 chavena de agua (aprox. 200 ml) e prima o botdo MANTER
QUENTE/TURBO durante 3 segundos. Quando a dgua ferver, a chaleira emite 2 sinais sonoros e desliga-se automaticamente.

A funcéo de desligamento automatico. Quando a dgua tiver fervido ou a chaleira for movida da base, desligar-se-a automa-
ticamente. Se pretender para-la a meio do processo de aquecimento/manter quente, basta premir novamente o botdo
INICIAR ou MANTER QUENTE/TURBO. A luz LED branca no bot&o INICIAR ou MANTER QUENTE/TURBO indica que esta
em curso.

Quando a chaleira é levantada e colocada novamente na base, o visor mostra a tfemperatura da dgua em tfempo real e desliga-
-se/fica preto apds 5 minutos.
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CUIDADOS E LIMPEZA

Verifique regularmente o produto para detetar sinais de deterioracdo que possam torna-lo inadequado para o confacto com
alimentos, tais como fissuras, bolhas, delaminacéo, encolhimento, viscosidade, corros&o ou outras alteracées visiveis na fextura
ou no aspeto. Siga as instrucoes de limpeza e manutencdo para evitar a deterioracéo.

Desligue sempre o aparelho antes de o limpar. Nunca enxague nem mergulhe a chaleira ou a unidade de base em &gua. Basta
limpar com um pano humido, sem utilizar detergentes abrasivos. Ocasionalmente, enxague a chaleira com dgua limpa.

Para limpar o filtro de rede, agarre no filtro e levante-o. Limpar a placa de aquecimento - podem surgir manchas superficiais
de ferrugem na unidade de base. Remova com um agente de limpeza de aco inoxidavel.

Descalcificacdo recomendada regularmente, dependendo da dureza da dgua. Encha a chaleira com dgua e descalcifique de
acordo com as instrucdes do produto descalcificador. N&o ferva a solucdo, pois pode fazer espuma. Em seguida, enxague bem

- -
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a chaleira com &gua doce.

RESOLUCAO DE PROBLEMAS

PROBLEMA CAUSA POSSIVEL SOLUTION

Oaparelho desliga-se antes de ferver.

O aparelho ndo desliga.

N&o é possivel ligar o aparelho

O visor apresenta um coédigo de
erro “E3”

Alarme da chaleira, luz do botado
“START” a piscar

A temperatura da dgua é inferior a
definida.

Demasiado calcério na base da
chaleira.

Depois de funcionar com pouca
ou nenhuma &gua, o aparelho ndo
arrefeceu suficientemente.

O termostato esta sobreaquecido

O NTC esta em curto-circuito ou
desligado

O sensor de temperatura esta coberto

de sujidade apds a chaleira ter sido
utilizada para aquecer outro tipo de
alimentos/bebidas que ndo dgua.

No programa TURBO, o volume de
4gua é superior a 200 ml
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Execute o procedimento de
descalcificacdo.

Feche a tampa até bloquear
Insira o filtro corretamente.

Deixe arrefecer durante um
curto periodo de tempo e
tente novamente.

Desligue a maquina para esta
arrefecer ou adicione outra
vez dgua

Devolva a maquina ao centro
de assisténcia técnica

Limpe o sensor de
temperatura, uma peca em
forma de pino localizada no
fundo do reservatério interno
da chaleira.

No programa TURBO, o
volume de agua é inferior a
200 ml
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COMPONENTE

A. Cana H. Afisaj

B. Filtru detasabil I. Selector de temperatura in jos (—)
C. Palnie J. Selector de temperatura in sus ()
D. Capac K. Buton START

E. Buton pentru deschiderea capacului L. Buton MENTINE CALD/TURBO

F. Maner M. Separare baza si cablu de alimentare
G. Indicator nivel de apa

SA INCEPEM

Tnainte de prima utilizare, stergeti interiorul si exteriorul fierbatorului cu o lavetd umeda.

Asezati unitatea de baza pe o suprafata ferma si plana. Conectati stecherul la o priza de perete. Cablul redundant
poate fi infasurat in partea de jos a unitétii de baza.

Apasati butonul pentru a deschide capacul, turnati apa in fierbator. Asigurati-va ca nivelul apei este vizibil in
indicatorul de nivel al apei, dar nu depéseste semnul Max. Umpleti cu cel putin 0,5 | apa pentru a va asigura cd
temperatura de pe afisaj este fiabila. Temperaturi recomandate: 40°C pentru preparate pentru copii, 80 °C
pentru ceaiuri delicate (verde/alb), 90 °C pentru cafea instant sau supd, 100 °C pentru ceai negru perfect

Tnchideti capacul si asigurati-va c& se fixeaza corect. Asezati fierbatorul pe baza. Afisajul indica temperatura
setata a apei. Dupd 5 minute de nefunctionare, afisajul se stinge/devine negru.

Cand afisajul este stins/negru, apasati orice buton si porniti afisajul, care arata temperatura apei.

Apasati butonul START si incepeti sa incalziti apa la 100 °C. Afisajul arata 100 °C si dupa 3 secunde arata
temperatura apei in timp real.

Pentru a incélzi apa la temperatura selectata (nu fierbere): Apasati butoanele - sau — pentru a selecta
temperatura. Apasati butonul START pentru a incepe incélzirea apei. Dupé 3 secunde, afisajul trece de la
temperatura selectata la temperatura apei in timp real.

Cand apa fierbe sau este atinsd temperatura selectatd, fierbatorul emite un bip de 2 ori si se opreste automat.
Apasati butonul MENTINE CALD/TURBO si incepeti mentinerea caldd la 95 °C timp de 40 de minute.

Pentru a incdlzi apa la temperatura selectatd si pentru a o mentine caldd la temperatura selectata: Apasati
butoanele 4 sau — pentru a selecta temperatura si apoi apasati butonul MENTINE CALD/TURBO.

in cadrul programului MENTINE CALD, cand temperatura selectata este atinsa, fierbatorul emite un bip de 2 ori si
mentine apa calda la temperatura selectata timp de 40 de minute.

Pentru a fierbe doar 1 cana de apa, umpleti fierbatorul cu 1 cand de apa (aproximativ 200 ml) si apasati lung butonul
MENTINE CALD/TURBO timp de 3 secunde. Cand apa fierbe fierbatorul emite un bip de 2 ori si se opreste automat.

Functie de oprire automatd. Cand apa a fiert sau fierbatorul este mutat de la baza, acesta se va opri automat.
Daca doriti sa-l opriti in mijlocul procesului de incalzire / mentinere la cald, apasati din nou butonul START
sau MENTINE CALD/TURBO. LED-ul alb de pe butonul START sau MENTINE CALD/TURBO indica faptul ca
functionarea este in desfasurare.

Cand fierbatorul este ridicat si pus la loc pe baza, afisajul va indica temperatura apei in timp real si se va stinge/
deveni negru dupa 5 minute.
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CURATARE SI INGRUJIRE

Verificati produsul in mod regulat pentru a depista semne de deteriorare care il pot face impropriu pentru
contactul cu alimentele, cum ar fi crapaturi, basici, delaminare, contractie, aderentd, coroziune sau alte modificari
vizibile ale texturii sau aspectului. Urmati instructiunile de curétare si ingrijire pentru a preveni deteriorarea.

Tnainte de curatare, scoateti intotdeauna aparatul din priza. Nu clatiti si nu scufundati niciodata fierbatorul sau
unitatea de bazd in apa. Doar stergeti cu o laveta umedd, fara detergenti abrazivi. Clatiti ocazional fierbatorul cu

apa curata.

Pentru a curata filtrul cu plasa, luati sita si scoateti-o. Curatarea placii de incalzire — pe unitatea de baza pot
apirea pete superficiale de rugina. Indepértati cu un agent de curatare pentru otel inoxidabil.

Decalcifierea este recomandata in mod regulat, in functie de duritatea apei. Umpleti fierbatorul cu apa si solutie
de decalcifiere conform instructiunilor produsului de decalcifiere. Nu fierbeti solutia deoarece poate forma
spuma. Dupa aceea, clatiti bine fierbatorul cu apa proaspata.

DEPANARE

PROBLEMA

Aparatul se opreste inainte
de fierbere.

Aparatul nu se opreste.

Aparatul nu poate fi pornit

Afisajul indica Codul de
eroare (de ex. E3)

Alarma fierbator butonul
“START” are semnal luminos

Temperatura apei este mai
micd decat setarea.

S-a depus prea mult calcar la baza
fierbatorului.

Dupa ce a functionat cu putina sau fara
apad, aparatul nu s-a racit suficient.

Termostatul este supraincalzit

NTC este scurtcircuitat sau deconectat

Senzorul de temperatura este acoperit cu
impuritati dupa ce fierbatorul este folosit
gresit, incdlzind alte alimente/bauturi
decat apa.

Tn cadrul programului TURBO, volumul
apei este mai mare de 200 ml
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CAUZA POSIBILA SOLUTIE

Efectuati procedura de decalcifiere.

Tnchideti capacul pana se blocheaza
Introduceti sita corect.

Lasati-l sd se raceasca putin si incercati
din nou.

Opriti aparatul pentru a se raci sau
adaugati apa din nou

Returnati aparatul centrului de servicii

Curétati senzorul de temperatura,

o piesa in forma de stift, situat in
partea de jos a rezervorului interior al
fierbatorului.

In programul TURBO, volumul apei
este mai mic de 200 ml
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KOMMNOHEHTbDI

A. KyBwwuH H. Oucnnein

B. CbemHbIii ceTuaTbiin Gunbtp I.  CeneKkTop NoHWXeHUa TemnepaTypbl (—)

C. Hocuk J. CenekTop nosbilweHus Temnepatypb ()

D. Kpbiwka K. Knonka START (MYCK)

E. KHomMKa OTKpbIBaHMA KPbILWKM L. KHonka KEEP WARM/TURBO (MOALEPKAHWE TEMJIA/TYPBO)
F. Pyuka M. OTtaenbHas NnoacTaBKa 1 ceTeBom Kabenb

G. VHavKauwms ypoBHA BOAbI

HAYAJI0 PABOTbI

lMepen nepBbIM UCMONb30BaHMEM NMPOTPUTE BHYTPEHHIOIO U BHELLHIOIO MOBEPXHOCTb YaliHKa BNaXKHOM TKaHbIO.

YctaHosute NOACTaBKY Ha TBEPAYIO N POBHYIO MOBEPXHOCTb. BcraBbTe BUJIKY CETEBOTO kabena B PO3eTKy. Ecnun
Kabenb CNLWKOM ANVIHHbIN, l/ICI'IOJ'|b3yI7ITe OTCeK B HUXKHEI YacTu NOACTaBKM ANA ero y,ElO6HOI'0 pa3smelieHua.

HaxmuTe KHOMKyY, UTOObl OTKPbITb KPbILWKY. Hanelte BoAy B YalHUK. Y6eanTech, UTo ypoBEHb BOAbI BUAEH Ha
VHAMKATOpe YPOBHS BOAbI, HO He MpeBbilaeT oTMeTKY «Makc.». HanuBaiite He meHee 0,5 N BOAbI ANA TOTO, YTOObI
rnoKasaHvA TemnepaTypbl Ha Avcnee oTpaxkanncb NpaBuibHO. PekomeHayeMble Temnepatypbl: 40°C ana
AeTckux cmeceit, 80 °C AnA COPTOB YaA C TOHKUM BKYCOM (3eneHoro/6enoro), 90 °C ana pacTBOpMMOro Kodpe nnm
cyna, 100 °C AnA naeanbHOro YepHoro Yaa

3aKpoiiTe KPbILLKY 1 yOeAMTEC, YTO OHa NPaBWIIbHO 3alLeNKHyNnach. YCTaHOBWTE YaliHUK Ha NofCcTaBKy. Ha
Ancnnee oTobpasnTca TemnepaTypa BoAbl. Mocsie 5 MUHYT 6e3[eiCTBIA AUCTINEN BbIKNIOYAETCA/CTaHOBUTCA
TEMHbIM.

Ecnwn gucnnei BbIKNIOUYEH/TEMHbIN, HaXKMITE Nto6YI0 KHOMKY U BKITIOUNTE AUCTINEN AnA OTOOpaxXeHNUs
TemnepaTtypbl BOAbI.

HaxmuTe kHonky START (MYCK) n HauHuTe HarpeBaTb Boay Ao 100 °C. Ha gncnnee cHayana 6yget otobpaxarbca
100 °C, a uepes 3 cekyHAbl — TeKyLaa TemnepaTtypa BOfbl.

Y106bl HarpeTb BOAy A0 BbIGPAHHOM TEMMEPaTypbl (He A0 KuneHus): HaxmuTe KHOMKU - unu — fns Boibopa
Temnepatypbl. HaxmuTe kHonky START (MYCK), uto6bl HauaTb HarpeB BoAbl. Yepes 3 cekyHbl Aucnnei
nepeKnoUnTCA C 0TObPaKeHNA BbIGpaHHO TemnepaTypbl Ha 0TObpaXeHWe TeKyLle TemnepaTtypbl BOAbI.

Korpa Boaa 3akunut nunu 6yneT AOCTUTHYTa BblﬁpaHHaﬂ Temnepartypa, YalHWK nopact 2 3BYKOBbIX CUrHana 1
ABTOMATNYECKN BbIKNIOYNTCA.

HaxaTtne kHonku KEEP WARM/TURBO (MOAAEPXXAHWE TEMNA/TYPBO) NnpuBeAET K COXPaHEeHWIo TeMnepaTypbl
BOAbI Ha ypoBHe 95 °C B TeueHune 40 MUAHYT.

[ina HarpeBaHVA BOAbI 1O BbI6PaHHOW TemnepaTypbl U MOAAEPKAHNA ee B TENIOM COCTOAHMN NPU BbIOpaHHON
Temnepatype: Haxxmure KHOMKM - nim —, uTo6bl BbIGPaTh TEMNEPaTYpy, @ 3aTeM HaxmuTe KHomnky KEEP WARM/
TURBO (MOAAEPXAHWE TEMNA/TYPBO).

Ecnu ncnonb3yetca nporpamma KEEP WARM (MOAOEPXAHWE TEMJIA), To Npu SOCTMXKEHUW BbIGpaHHOM
TemnepaTypbl YalHWK NoAaeT 2 3ByKOBbIX CUrHana 1 NojAepK1BaeT Bofy TENON Npu BbiIOpaHHON TemnepaType
B TeueHune 40 MUHYT.

YT106bI BCKUMATUTL TONBKO 1 YaLLKy BOAbI, HAMOMHUTE YaliHKK 1 YallKoii Bofbl (MprmepHo 200 mn), 3aTem
HaXXmuTe 1 yaepxuBaiite kHornky KEEP WARM/TURBO (MOOAEP>KAHWE TEMJIA/TYPBO) B TeueHve 3 ceKyHa.
Korpa Bofia 3aKMNUT, YalHUK NOAACT 2 3BYKOBbIX CUrHasia 11 aBTOMaTNYECKH BbIKIIOUUTCA.

DyHKUWA aBTOBbIKIOYEHMA. Korga Boaa 3akunuT uam YaiHuK 6yaeT cABUHYT C NOACTaBKM, OH aBTOMATUYeCKN
BbIKflounTCA. ECiM Bbl XOTUTE NpepBaTh NpoLecc HarpeBaHUA / NoaaepXaHuA Tenna, NPoCTo HaXXMuUTe
kHonKy START (MYCK) unn KEEP WARM/TURBO (MOAAEPKAHUE TEMNJIA/TYPBO) ewe pas. benbiii
CBETOAMOAHbIN nHavKaTop KHonku START (MYCK) nnu kHonkn KEEP WARM/TURBO (MOAAEPXAHWUE TEMNNA/
TYPBO) yKa3blBaeT Ha TO, UTO OHa HaXxOAWTCA B paboyem COCTOAHMUN.

Korpa Bbl CHMaeTe 1 CTaBUTE YaliHVK 06paTHO Ha MOACTaBKY, Ha AuCriee oTOOpaKkaeTcA TeKylan Temneparypa
BOfbl. [lCnneii BbIK/IOUYNTCA/CTaHET TEMHbIM Yepe3 5 MUHYT.
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yXxon n OYUCTKA

PerynapHo npoBepsAitTe npnbop Ha Hannume NPU3HaKOB YXyALLEHVA XapaKTePUCTUK, KOTOpble MOTyT cieNnaTb ero

HenpUrogHbIM AR KOHTAKTa C NULLEBbIMY NPOAYKTaMM, B YHaCTHOCTU TPELLWH, B3AYTUI, PaCcCNOEHNS, yCaaKu,

NINNKOCTW, KOPPO3WUW MAK APYTUX BUANMbIX U3MEHEHUIA TEKCTYPbI UK BHelwHero Buga. Cobnioaainte MHCTPYKLNN

0 OUMCTKE 1 YXOAY, UTOObI M36exaTb yXyALIeHUA XapaKTepPUCTK.

Mepep npoBeaeHneM ouncTKY Nprbopa BCeraa oTKIouanTe ero oT aneKkTpoceTn. HUKoraa He norpyxanrte
YallHWMK NV NOACTaBKY B BOAY M HE NPOMbIBaliTe NoA cTpyelt BoAbl. [TpOCTo NPOTpUTE KX NOBEPXHOCTb BIAXKHOMN

TKaHblo 6€3 NCnosb30oBaHUA abpasvBHbIX MOIOLLMX CPEACTB. Bpema OT BpemeHU cronackmsaiTe YaiHUK YCTon

BOJON.

YT06bI OUMCTUTL CETUATbI d)l/lﬂpr, BO3bMUTECH 3a CETHATYIO BCTAaBKY N U3BNEKNTE (I)I/Iﬂpr. Ouncrka

HarpeBsaTefibHOW NnacTuHbl. Ha noacraske MOTYT NOABUTbCA MNOBEPXHOCTHbIE MATHA PXKaBYUHbI. Ypanute nx ¢
NOMOLLbIO CPeACTBa ANA YACTKN HepKaBeloLLen ctanu.

Hakunb peKkomeHAyeTCA yaanATb PerynAapHO B 3aBUCMMOCTU OT XeCTKOCTU BOAbI. HaneiTe B YailHUK BoAy n

,El06aBbTE CpeacTBoO ANA yAaneHua Hakunu, cobnofan YKa3aHuA K faHHOM CpeacTBy. He knnAtute pacteop, Tak
KaK 3TO MOXeT NpuBeCTU K Nepesiney NeHbl. Mocne sToro TwarenbHO FIpOMOI7ITe YalHUK YMCTON BOLON.

NOUCK U YCTPAHEHUE HEUCMPABHOCTEN

NPOBJIEMA

pu6op BbIKNIOYAETCA nepes
3aKunaHnem Bofpbl.

MpuGop He BbIKtOYAETCA.

HeB0O3MOXHO BKNIOUNTL
npuoop.

Ha aucnnee otobpaxaetcs
Kof ownoKm «E3»

CUrHanu3auua YaitHmka,
MUraeT MHANKAToOP KHOMKU
«MYCK»

TemnepaTypa Bofibl HIXe
3aflaHHON.

CnuLWKOM MHOTO HaKIMK Ha NOACTaBKe
YalHvKa.

Mocne paboTbl C HEGOMbBLLNM KONIMYECTBOM
BOAbI NN 63 BoAbl NPUGOP HeAOCTATOUHO
oCTbIN.

TepmocTar neperper

KopoTkoe 3amblKaHWie Win oTcoeanHeHne
NTC

JlaTunK TemMnepaTypbl NOKPbINCA FPA3bIO
nocne HenpaBUbHOrO UCMONb30BaHUA
YalHWKa ANA NOflorpeBa He BOAbI, a APYruX
NpPOAYyKTOB/HANNTKOB.

Mpwu ncnonbzosanuy nporpammsl TURBO
(TYPBO) o6bem Bogbl NpeBbiwaet 200 mn

4L

BO3MOXHAA MPUYNHA PELLEHWE

Ypanute Hakunb.

3aKpoiiTe KPbILWKY A0 rKcaLmm.

MpaBunbHO BCTaBbTe CeTHATLIN
bunbTp.

[aiiTe Npn6opy HEMHOTO OCTBITb 1
NOBTOPUTE NOMbITKY.

Bbikntouute I'|pl/l60p ANA OXNna)kaeHua
1nK cHoBa fjobaBbTe Boay

BepHuTe Nprbop B CEPBUCHDBIN LIEHTP

OuncTnTe AaTUnK TemnepaTypbl —
neTanb B popme WTbIps,
PaCrnoNOXeHHYIO B HUXKHEN YacTn
BHYTPEHHEro pesepByapa YaiiHuka.

lMpwn ncnonb3oBaHUK NPorpamMmbl
TURBO (TYPBO) 06bem Boabl He
npesbiwaeT 200 mn
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KOMPONENT

A. Kanna H. Display

B. Avtagbart natfilter I.  Temperaturval, lagre (—)

C. Pip J. Temperaturval, hégre ()

D. Lock K. START-knapp

E. Knapp for att 6ppna locket L. Knappen KEEP WARM/TURBO (uppvéarmning/turbo)
F. Handtag M. Separat bas och natkanel

G. Vattennivaindikator

KOMMA IGANG

Innan forsta anvandning, torka av in- och utsidan av vattenkokaren med en vat trasa.

Placera basenheten pa en fast och plan yta. Satt in huvudkontakten i vdgguttaget. Om kabeln &r for Idng kan den
rullas in i basenhetens underdel.

Tryck pa knappen for att Sppna locket. Hall vatten i vattenkokaren. Se till att vattennivan &r synlig i vatten-
nivaindikatorn, men att den inte Gverskrider markeringen for maxniva. Fyll i minst 0,5 | vatten for att se till att
temperaturen som visas pa displayen ar tillforlitlig. Rekommenderade tillagningstemperaturer: 40 °C for att
tillreda barnblandningar, 80 °C for delikata teer (gront, vitt), 90 °C for snabbkaffe eller soppa och 100 °C for ett
perfekt svart te.

Stang locket och se till att det kndpps fast ordentligt. Placera vattenkokaren pa basen. Pa displayen visas vat-
tentemperatur. Fem minuter efter att vattenkokaren sténgts av slacks displayen.

Nar displayen &r slackt, tryck pa ndgon knapp for att aktivera displayen och visa vattentemperaturen.

Tryck pa knappen START for att paborja uppvarmning av vattnet till 100 °C. Displayen visar 100 °C och efter tre
sekunder visar den den verkliga vattentemperaturen.

For att varma vatten till vald temperatur (ej kokning): Tryck p& - eller — for att vélja temperatur. Tryck pa
knappen START for att pabdrja uppvarmningen av vattnet. Efter tre sekunder kommer displayen att ga fran vald
temperatur till verklig vattentemperatur.

Nar vattnet kokar eller den valda temperaturen har uppnatts kommer vattenkokaren att pipa tva ganger och slas
av automatiskt.

Tryck péa knappen KEEP WARM/TURBO och START for att hélla vattnet varmt vid 95 °C i 40 minuter.

For att varma vatten och halla det varmt i den valda temperaturen: Tryck pé -} eller — for att vélja temperatur
och sedan p& knappen KEEP WARM/TURBO (VARMHALLNING/TURBO).

Vid aktivering av varmhalliningsprogrammet kommer vattenkokaren att pipa tva ganger nar vald temperatur
uppnasoch da halls vattnet varmt i vald temperatur i upp till 40 minuter.

For att bara koka upp en kopp vatten, fyll vattenkokaren med en kopp vatten (cirka 200 ml) och tryck ner
knappen KEEP WARM/TURBO i tre sekunder. N&r vattnet kokar kommer vattenkokaren att pipa tva ganger och
slas av automatiskt.

Den automatiska avstangningsfunktionen. Nar vattnet har kokat eller vattenkokaren tas bort fran basen kommer
den att stangas av automatiskt. Om du vill stéanga av den mitt i upparmnings-/varmhallsningsprocessen kan
du tryck pa START eller KEEP WARM/TURBO igen. Den vita indikatorlampan pa knappen START eller KEEP
WARM/TURBO indikerar att funktionen &r paslagen.

Nar vattenkokaren lyfts upp och stélls tillbaka pa basen kommer displayen att visa vattentemperaturen i realtid
och sedan sldcka displayen efter fem minuter.
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RENGORING OCH UNDERHALL

Kontrollera produkten regelbundet for tecken pa férsamring som kan géra den oldamplig for kontakt med
livsmedel, till exempel sprickor, blasor, delaminering, krympning, klibbighet, korrosion eller andra synliga
forandringar i konsistens eller utseende. Folj rengorings- och skdtselinstruktionerna for att forhindra forsamring.
Koppla alltid bort produkten fran eluttaget fore rengéring Skolj eller sénk inte ner vattenkokaren eller basen
heten i vatten. Torka bara av dem med en vat trasa. Anvand inga rengéringsmedel med slipande effekt. Skolj av
vattenkokaren ibland med rent vatten.

For att rengora nétfiltret, ta tag i silinldgget och lyft ut det. Rengdra varmeplattan - ytliga rostflackar kan komma

[16]

uppsta pa basenheten. Dessa kan tas bort med rengéringsmedel for rostfritt stal.
Avkalkning rekommenderas regelbundet beroende pé vattenhardhet. Fyll vattenkokaren med vatten och

avkalkningsmedel enligt avkalkningsproduktens instruktioner. Koka inte upp l6sningen eftersom den kan
skumma over. Skolj sedan vattenkokaren med rent vatten.

FELSOKNING

PROBLEM

Apparaten stangs av innan
uppkokning.

Apparaten stangs inte av.

Produkten kan inte slas pa
Displayen visar felkoden "E3”

Vattenkokarlarm, "START"-knappen
borjar blinka

Vattentemperaturen ar langre an
instéllningen.

For stor kalkavlagring pa vattenkokarens
bas

Efter anvandning med lite eller inget
vatten har vattenkokaren inte kylts ned
ordentligt.

Termostaten &r 6verhettad

NTC:n &r kortsluten eller avstangd

Temperatursensorn ar tdckt med smuts
efter att vattenkokaren har anvénts
felaktigt genom att varma upp annan
mat eller drycker som inte ar vatten.

Under TURBO-programmet ar
vattenvolymen mer &n 200 ml
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Utfor avkalkning enligt
beskrivning.

Stang locket sa att det forsluts
ordentligt.

Satt i filtret ordentligt.

Vénta en liten stund och forsok
igen.

Stang av maskinen for att fa
den att svalna eller fyll pa med
vatten igen

Returnera maskinen till
servicecentret

Rengdr temperatursensorn, en
stavliknande del langst ner i
vattenkokarens behallaren.

Under programmet TURBO
ar vattenvolymen mindre an
200 ml.
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KOMPONENTE

A. vr¢ H. Prikazovalnik

B. Odstranljiv mrezasti filter . Gumb za znizanje temperature (—)
C. Dulec J.  Gumb za zvi$anje temperature ()
D. Pokrov K. Gumb START

E. Gumb za odpiranje pokrova L. Gumb OHRANI TOPLOTO/TURBO

F. Rocaj M. Loc¢eno podnoZje in napajalni kabel
G. Indikator ravni vode

ZACETEK

Pred prvo uporabo obrisite notranjost in zunanjost grelnika vode z vlazno krpo.

Postavite podnozje na ¢vrsto in ravno povrsino. Vtikac prikljucite v vti¢nico. Odvecni del napajalnega kabla lahko
navijete v dno podnoZja.

Pritisnite gumb, da odprete pokroyv, in nalijte vodo v grelnik vode. Poskrbite, da je raven vode vidna na
indikatorju ravni vode, vendar ne presega oznake Max. Napolnite z vsaj 0,5 |, da zagotovite, da je na
prikazovalniku prikazana zanesljiva temperatura. Priporo¢ene temperature: 40°C za mesanice za dojencke,
80 °C za obcutljive caje (zeleni/beli), 90 °C za instantno kavo ali juho, 100 °C za popoln ¢rni ¢aj

Zaprite pokrov in se prepri¢ajte, da se je pravilno zaskodil. Postavite grelnik vode na podnoZje. Na prikazovalniku
se prikaze nastavljena temperatura vode. Po 5 minutah nedelovanja se prikazovalnik izklju¢i oz. postane ¢rn.
Kadar je prikazovalnik izklju¢en/¢rn, pritisnite katero koli tipko in vkljucite prikazovalnik, ki prikazuje
temperaturo vode.

Pritisnite gumb START in zacnite segrevati vodo na 100 °C. Prikazovalnik kaze 100 °C, po 3 sekundah pa prikaze
temperaturo vode v realnem casu.

Ce zelite segreti vodo na izbrano temperaturo (ne do vreli$¢a): Pritisnite gumba - ali —, da izberete
temperaturo. Pritisnite gumb START, da zacnete segrevati vodo. Po 3 sekundah bo prikazovalnik preklopil z
izbrane temperature na temperaturo vode v realnem casu.

Ko voda zavre ali ko je doseZena izbrana temperatura, grelnik vode 2-krat zapiska in se samodejno izklopi.
Pritisnite gumb OHRANI TOPLOTO/TURBO za zacetek ohranjanja toplote vode pri 95 °C e 40 minut.

Ce zelite segreti vodo na izbrano temperaturo in jo ohraniti pri izbrani temperaturi: Pritisnite gumba 4~ ali— , da
izberete temperaturo, nato pa pritisnite gumb OHRANI TOPLOTO/TURBO.

Ko je v programu OHRANI TOPLOTO dosezena izbrana temperatura, grelnik vode 2-krat zapiska in ohrani vodo
toplo pri izbrani temperaturi Se 40 minut.

Ce zelite zavreti le 1 skodelico vode, napolnite grelnik vode z 1 skodelico vode (priblizno 200 ml) ter pritisnite
gumb OHRANITOPLOTO/TURBO in ga drzite pritisnjenega 3 sekunde. Ko voda zavre, grelnik vode 2-krat zapiska
in se samodejno izklopi.

Funkcija samodejnega izklopa. Ko voda zavre ali ko grelnik vode dvignete s podnozja, se ta samodejno izklopi.
Ce zelite ustaviti postopek segrevanja/ohranjanja toplote, preprosto ponovno pritisnite gumb START ali
OHRANI TOPLOTO. Bela lu¢ka LED na gumbu START ali OHRANI TOPLOTO pomeni, da je postopek v teku.

Kadar grelnik vode dvignete s podnoZja in ga postavite nazaj, prikazovalnik prikaze temperaturo vode v realnem
¢asu in se po 5 minutah izkljuci oz. postane ¢rn.
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VZDRZEVANJE IN CISCENJE

Redno preverjajte izdelek glede znakov poslabsanja, zaradi katerih je neprimeren za stik z zivili, kot so razpoke,
pretisni omoti, razslojevanje, kréenje, lepljivost, korozija ali druge vidne spremembe teksture ali videza.
Upostevajte navodila za ¢iS¢enje in nego, da preprecite poskodovanje.

Napravo pred ¢is¢enjem vselej izklopite iz napajanja. Grelnika ali podnoZja nikoli ne splakujte ali potapljajte v
vodo. Obrisite ju le z vlazno krpo in ne uporabljajte jedkih istilnih sredstev. Grelnik vode ob¢asno splaknite s
Cisto vodo.

Ce zelite ocistiti mrezast filter, primite cedilni vstavek in ga dvignite. Cis¢enje grelne plo$¢e - na podnozju se
lahko pojavijo madezi povrsinske rje. Odstranite jih s ¢istilnim sredstvom za nerjavece jeklo.

Priporoca se redna dekalcifikacija glede na trdoto vode. Napolnite grelnik z vodo in dekalcifikatorjem skladno z
navodili za uporabo dekalcifikatorja. Raztopine ne zavrite, saj se lahko speni. Nato temeljito splaknite grelnik s
svezo vodo.

ODPRAVLJANJE TEZAV
Naprava se izklopi, preden zavre. Na podnozju grelnika je preve¢ vodnega Zazenite postopek
kamna dekalcifikacije.
Naprava se ne izklopi. Zaprite pokrov, da se zaskoci
Pravilno vstavite cedilo.
Naprave ni mogoce vklopiti Po delovanju z malo ali ni¢ vode se Malo pocakajte, da se ohladi, in
naprava $e ni dovolj ohladila. poskusite znova.
Na prikazovalniku se izpise koda Termostat je pregret Izkljucite stroj, da se ohladi, ali
napake ,E3" ponovno dodajte vodo
Alarm grelnika vode, utripa lucka NTC je v kratkem stiku ali odklopljen Vrnite stroj v servisni center
gumba ,START”
Temperatura vode je nizja od Tipalo temperature je prekrito z Ocistite tipalo temperature
nastavitve. umazanijo po napacni uporabi grelnika - del v obliki zatica, ki je
vode za segrevanje drugih Zivil/pija¢ namescen na dnu notranjosti
razen vode. posode grelnika vode.
V programu TURBO je koli¢ina vode V programu TURBO je koli¢ina
vecja od 200 ml vode manjsa od 200 ml

48



B DEEBNE BB Ao|

B

KOMPONENTY

A. Nadoba H. Displej

B. Odnimatelny sietkovy filter I.  Voli¢ na znizenie teploty (—)

C. Vylevka J. Voli¢ na zvysenie teploty (+)

D. Veko K. Tlagidlo START

E. Tlatidlo na otvorenie veka L. Tla¢idlo UCHOVAT TEPLE/TURBO

F. Rukovat M. Samostatna zakladia a sietovy kabel
G. Indikator hladiny vody

PRIPRAVA NA POUZITIE

Pred prvym pouzitim utrite vnutro a vonkajsiu cast kanvice navih¢enou handrickou.

Umiestnite zakladriu na pevny a rovny povrch. Zapojte sietovu zastr¢ku do zasuvky elektrickej siete. Nadbytocny
kabel je mozné navinut do spodnej ¢asti zakladne.

Stlacenim tlacidla otvorte veko a nalejte do kanvice vodu. Ubezpecte sa, Ze je hladinu vody vidiet v indikatore
hladiny vody, no nepresahuje znacku Max. Ak chcete zaistit spolahlivé zobrazenie teploty vody na displeji,
nalejte do kanvice aspon 0,5 | vody. Odporucané teploty: 40°C pre kase pre deti, 80 °C pre jemné caje
(zelené/biele), 90 °C pre instantnu kdvu alebo polievku, 100 °C pre dokonaly ¢ierny ¢aj

Zatvorte veko a ubezpecte sa, Ze sa spravne zaistilo. Umiestnite kanvicu na zakladiu. Na displeji sa zobrazi
teplota vody. Po 5 minttach nec¢innosti sa displej vypne/stmavne.

Ked'je displej vypnuty/tmavy, stlacenim [ubovolného tlacidla ho zapnete a zobrazite teplotu vody.

Stla¢enim tlac¢idla START spustite ohrev vody na 100 °C. Na displeji sa zobrazi hodnota 100 °C a po 3 sekundach
sa zobrazi teplota vody v redlnom case.

Ohrev vody na zvolenu teplotu (nie vriacu): Stla¢anim tlacidla -+ alebo — vyberte teplotu. Stla¢enim tlacidla
START spustite ohrev vody. Po 3 sekundach displej prejde zo zobrazenia zvolenej teploty na zobrazenie teploty
vody v redlnom case.

Po zovreti vody alebo dosiahnuti zvolenej teploty kanvica 2-krat pipne a automaticky sa vypne.

Stla¢enim tla¢idla UCHOVAT TEPLE/TURBO spustite udrziavanie teploty vody na 95 °C po¢as 40 min(t.

Ohrev vody na zvolenu teplotu a udrziavanie jej teploty na zvolenej teplote: Stlacanim tlacidla + alebo —
vyberte teplotu a potom stla¢te tla¢idlo UCHOVAT TEPLE/TURBO.

Po dosiahnuti zvolenej teploty pri pouziti programu UCHOVAT TEPLE kanvica 2-krat pipne a bude udrziavat
zvolenu teplotu vody pocas 40 minut.

Ak chcete uvarit len 1 salku vody, naplnte kanvicu 1 $élkou vody (priblizne 200 ml) a 3 sekundy podrzte stlacené
tla¢idlo UCHOVAT TEPLE/TURBO. Po zovreti vody kanvica 2-krat pipne a automaticky sa vypne.

Funkcia automatického vypnutia. Tato funkcia automaticky vypne kanvicu po zovreti vody alebo odobrati
kanvice zo zékladne. Ak chcete kanvicu vypnut v priebehu ohrevu/procesu udrziavania teploty, staci znova
stlacit tla¢idlo START alebo UCHOVAT TEPLE/TURBO. Biele LED svetlo na tla¢idle START alebo UCHOVAT TEPLE/
TURBO indikuje, Ze kanvica je v prevadzke.

Ked'kanvicu nadvihnete zo zakladne a polozite ju spat na zakladriu, na displeji sa zobrazi teplota vody v redlnom
¢ase a po 5 minutach sa displej vypne/stmavne.
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CISTENIE A STAROSTLIVOST
Produkt pravidelne kontrolujte, ¢i nevykazuje znamky poskodenia, ktoré by mohli sposobit, ze nebude vhodny na
styk s potravinami, ako su praskliny, vydutia, odlupovanie, zmrstenie, lepkavost, kordzia alebo iné viditelné zmeny

v strukture alebo vzhlade. Dodrziavajte pokyny na Cistenie a udrzbu, aby ste predisli poskodeniu.

Spotrebi¢ pred ¢istenim vzdy odpojte zo siete. Kanvicu ani zakladriu nikdy neoplachujte ani neponarajte do

vody. Len ich utrite navih¢enou handri¢ckou a nepouzivajte Ziadne abrazivne Cistiace prostriedky. Kanvicu obcas

vyplachnite ¢istou vodou.

1o

Pri ¢isteni sietkového filtra uchopte vlozku so sitkom a zodvihnite ju. Cistenie ohrievacej platne - na zékladni sa
mozu objavit povrchové hrdzavé skvrny. Odstranite ich Cistiacim prostriedkom na nehrdzavejiicu ocel.

Odporuc¢ame pravidelne odvapriovat v zavislosti od tvrdosti vody. Naplite kanvicu vodou a odvapriovacom

podla pokynov pre odvaprovac. Roztok neuvadzajte do varu, pretoze by sa mohol spenit a vyvriet. Nasledne
kanvicu dokladne vyplachnite ¢istou vodou.

RIESENIE PROBLEMOV

PROBLEM

Spotrebi¢ sa vypne skor, nez
voda zovrie.

Spotrebic sa nevypne.
Spotrebic sa neda zapnut

Na displeji sa zobrazi kéd
chyby E3

Alarm kanvice, blikd svetelny
indikator tlacidla START

Teplota vody je nizsia ako
nastavena teplota.

Na zakladni kanvice je prili$ vela vodného
kamena.

Spotrebic bol v prevadzke s malym
mnozstvom vody alebo bez vody a este sa
dostatoc¢ne neochladil.

Termostat je prehriaty

NTC je skratovany alebo odpojeny

Teplotnd sonda je pokryta necistotami

v ddsledku nespravneho pouzitia kanvice
na ohrev inych potravin/népojov, ako je
voda.

Objem vody pri pouziti programu TURBO je
vacsi ako 200 ml
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MOZNA PRICINA RIESENIE

Spustite proces odvapnenia.

Zatvorte veko tak, aby sa zaistilo
Vlozte sitko spravne.

Pockajte, kym vychladne, a skuste to
znova.

Vypnite spotrebi¢, aby vychladol alebo
znova pridajte vodu

Vratte spotrebi¢ do servisného
strediska

Vycistite teplotnu sondu - diel v tvare
kolika, ktory sa nachadza na dne
vnutornej nadrzky kanvice.

Objem vody pri pouziti programu
TURBO je mensi ako 200 ml
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KOMMOHEHTA

A. Bokan H. Owucnnej

B. OpgojuBa mpexnua . [dyrme 3a cmarbetbe Temnepatype (—)
C. Tpnwuh J. Dyrme 3a nosehatbe Temnepatype ()
D. Moknonay K. Oyrme START

E. [lyrme 3a oTBaparbe noknonua L. Oyrme KEEP WARM/TURBO

F. Opuwka M. OpBojeHOo NoCTOsbE U CTPYjHU Kabn

G. WHaukaTop HMBOA Boae

NMPBU KOPALIN
lMpe npBe ynotpebe BnaxHOM Kpriom 06puLLIMTE YajHIK Crosba U N3HYTPa.

CraBuTE MOCTO/BbE Ha YBPCTY 1 PaBHY MOBPLUMHY. MPUKIbyUNTE YTUKaY y CTPYjHY YTUUHMLY. Bulak Kabna moxe
Aa ce HamMOTa ca A0HE CTpaHe NocTosba.

MpuTUCHUTE AyrMe 3a OTBapatbe NMOKOMLa 1 C1najTe BoAy Y YajHuK. Ma3nTe aa HMBO Boae byAe BUA/BUB Ha
nHAnKaTopy, anu Aa He npehe o3Haky ,Max." Cunajte 6ap 0,5 | Boae aa GucTe ocurypanu noysaaH nprkas
Temnepatype Ha ancnnejy. MpenopyuyeHe Temnepatype: 40°C 3a KawwwLe 3a 6ebe, 80°C 3a pvHe vajeBe
(3eneHn/6enu), 90°C 3a UHcTaHT Kady unwm cyny, 100°C 3a caBplLUeH LIpHW Yaj

3aTBOpMTe NOKIONaL Tako Aa WK/bouHe. CTaBuTe YajHK Ha NocTosbe. [lncnnej Nnpukasyje TemnepaTtypy Bofe.
HakoH 5 M1HyTa HeaKTMBHOCTU UCTINE] Ce NCKIbyYyje/3aLpHu.

Kap je amcnnej uckbyyeH/LpH, NPUTUCHKTE 61O Koje Ayrme Aa B1CTe ra YKibyurnu v MpUKasani Temnepatypy Boge.

MputncHuTe gyrme START n nouHuTe fa rpejete Bogy Ao 100°C. Aucnnej npukasyje, 100°C” 1 HakoH 3 cekyHae
nounme fja NprKasyje TemnepaTypy Bofe y peasHoM BpeMeHy.

[a 6ucte 3arpejanu BoAy Ha xesbeHy Temnepatypy (He A0 Kibyuatba): MputucHnTe ayrme -+ nnvm — fga bucte
n3abpanu Temnepatypy. MputncHute pyrme START aa 6ucte nouenm ca 3arpeBarbem Boge. HakoH 3 cekyHae
Ancnnej merba NPUKas ca n3abpaHe Ha TemnepaTypy BoAe y peasHoM BpeMeHy.

Kan Boaa npoksbyya vnv AoCTUrHe n3abpaHy Temnepatypy, YajHuK hie ce ornacuTi 2 nyTa 1 ayTOMaTCKN UCKIbYUnTH.
MpwuTncHute ayrme KEEP WARM/TURBO 1 nouHuTe ca oapkaBatbeM Temnepatype Ha 95°C HapeaHvx 40 M HyTa.
[la 6ucTe 3arpejanu Bogy [0 U3abpaHe TemMnepaType 1 O[P»Kany je Ha toj: MputcHuTe gyrme + nnm — aa
6uncTe n3abpanv Temnepatypy, a 3atum gyrme KEEP WARM/TURBO.

Kapa nporpam KEEP WARM pflocTurte nabpaHy Temnepatypy, YajHUK ce ornacy 2 nyTa v ofjp»aBa Temneparypy
BoJe HapeaHux 40 MuHyTa.

[la 6ucte npokyBanu camo 1 Wosby BOAe, cMnajTe y YajHuK 1 wosby Boae (oko 200 ml) 1 ayxe NpUTUCHUTE fiyrme
KEEP WARM/TURBO Ha 3 cekyHfe. Kap Boaa Npok/byya, YajHUK he ce ornacuTi 2 nyTa 1 ayTOMaTCKU UCKIbYUNTU.

DyHKUMja 33 ayTOMATCKO UCK/byurBatbe. Kaa Boaa NpoKsbyya UNm ce YajHMK CKMHe ca NocTosba, ayTOMATCKM ce
NCKIbyuyje. AKO MoXKenuTe Aa ra UCK/byunTe TOKOM 3arpeBatba UM ofpXKaBatba TOMJ0Te, Camo joLl jeJHOM
nputncHute gyrme START unun KEEP WARM/TURBO. bena LED namnuua Ha ayrmety START unu KEEP WARM/
TURBO o3HauaBa fja ypebhaj paau.

Kap ce yajHMK nogwnrHe v 3aTm BpaTK Ha NOCTObE, ANCTNej he NprKasmBaTu TemnepaTypy Boge y peasHom
BPEMeHY 1 NCKIbyYUTI/3aLPHUTI CE HAKOH 5 MUHYTa.

51



YULWREWE U HETA

PepfoBHO NpoBepaBajTe fa I Ha NPOM3BOAY MMa 3HaKOBA MOroplUatba Kojy ra MOry YUMHUTW HEMOTOAHUM 3a
KOHTaKT Ca XpaHOM, Kao LUTO Cy MyKOTVHE, NAIMKOBY, AeNaM1HaLja, CKYMibatbe, NeM/bMBOCT, KOPO3uja Unu apyre
BUA/bMBE NPOMEHE y TEKCTYpy Unu narnegy. Npatute ynyTcTBa 3a unwhere 1 Hery Kako 6rcTte cnpeunnm

nponagare.

E YBeK UckbyumnTe ypehaj u3 cTpyje npe umnwhersa. YajHUK 1 MOCTOIbE HUKaA HE UCMMPajTe 1 He NoTanajTe y BOAY.
Camo ux npebpuinTe BRaXKHOM Kprom, He Kopuctehun abpasuBHe feTepiieHTe. oBpeMeHo ncnepuTe YajHuK

4YMCTOM BOAOM.

m [la 61CTe oUNCTVAN MPEXILEY, YXBATWUTE TENO CMTa M U3BYLIUTE ra Hanosbe. Ynwherbe rpejHe ninoye — Ha NOCTOIbY
ce MOry MojaBUTK MOBPLUMHCKe Mprbe oA phe. YKnoHnTe cpeactsom 3a unwhere Hephajyher yenuka.

Mpenopyuyje ce pefoBHO CKMAakbe KaMeHLa, y 3aBUCHOCTY o TBpgohe Boae. HanyHuTe YajHUK BOAOM 1 cvnajte
CPeACTBO 3a CKMAatbe KaMeHLa npema HheroBom ynyTcTBy. He npoKyBaBajTe pacTBOp jep Moxe fa ce usnuvje
neHa. 3aTim A06PO NCMepUTe YajHNK CBEXKOM BOZIOM.

PELLABAKE NMPOBJIEMA

Ypehaj ce uckrbyuyje npe Kibyyatba.

Ypehaj ce He uckmbyuyje.

Ypehaj He MOXe Aa ce yKIbyuu.

Ha gucnnejy ce npukasyje wndpa
rpeuke ,E3”

Anapm YajHnKa, namnuua gyrmeta
,START" Tpenhe

Temnepatypa Bofe je Huxa o
nofelleHe.

Vima npeByiLe KameHLa Ha iHY YajHuKa.

HakoH paaa ca npemano v Humano

Bofe ypehaj ce Huje JOBO/bHO OXNAAMO.

TepmocrTar je nperpejaH

[owno je po kpatkor cnoja NTC-a vnu
je nckmwyyeH

CeH30p TemriepaType ce 3anpsbao 3aTo

LITO je y YajHuKy rpejaHa apyra xpaHa/
HanmTak oCcuM Boge.

¥ nporpamy TURBO, 3anpemuHa Boge je
seha og 200 ml
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O6asute nocTynak ckngara
KameHua.

3aTBOpWMTE NokonaL, Tako Aa
ce 3abpasu

MocTaBuTe CUTO Kako Tpeba.

MyctuTe ra ga ce oxnagn v
npobajte oner.

VickrbyunTe MaLLnHy Kako 6u ce
oXmnajuna unv NoHoBo Aopaajte
Boaly

BpaTtuTte MalLUHY y cepBrCHK
LieHTap

Ouuctute ceHsop
Temnepartype Koju je y 06nuky
WUrne v cMeLITeH Ha AHY
YHYTPaLLHOCTYN YajHUKa.

¥ nporpamy TURBO, 3anpemuHa
Bofie je Matba og 200 ml
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BILESENLER

A. Surahi H. Gosterge Ekrani

B. Cikarilabilir 6rgti filtre I.  Sicakhk segici kapali (—)

C. Musluk J. Sicaklik secici acik ()

D. Kapak K. BASLAT digmesi

E. Kapak agma digmesi L. SICAKTUTMA/TURBO diigmesi
F. Kapikolu M. Ayritaban ve elektrik kablosu
G. Su seviyesi gostergesi

BASLARKEN

ilk kullanimdan énce kettle'in icini ve disini nemli bir bezle silin.

Taban Unitesini sert ve diiz bir ylizeye yerlestirin. Elektrik fisini bir duvar prizine takin. Yedek kablo, taban tinitesinin
altina sarilabilir.

Kapagdi agmak icin diigmeye basin, kettle'a su koyun. Su seviyesi gostergesinde su seviyesinin gorilebilir
oldugundan ancak Max isaretini gegmediginden emin olun. Gosterge ekraninda gosterilen sicakligin gtivenilir
olmasini saglamak icin en az 0,5 L su doldurun. Onerilen sicakliklar: bebek karigimlari igin 40°C, hassas caylar

icin (yesil/beyaz) 80 °C, hazir kahve veya ¢orba i¢in 90 °C, mikemmel siyah cay icin 100 °C

Kapagi kapatin ve dogru sekilde oturdugundan emin olun. Kettle'i taban tnitesine yerlestirin. Gosterge ekrani su
sicakligini gosterir. 5 dakika islem yapilmadiginda gosterge ekrani kapanir/siyah olur.

Gosterge ekrani kapali/siyah oldugunda, herhangi bir diigmeye basin ve su sicakligini gésteren gésterge ekranini
agin.

BASLAT diigmesine basin ve suyu 100°C'ye 1sitmaya baslayin. Gosterge ekrani 100°C gdstermeye baslar ve 3
saniye sonra gercek zamanli su sicakhgini gosterir.

Suyu secilen sicakliga 1sitmak icin (kaynama sicakligi degil): Sicakligi secmek icin 4 veya — diigmelerine basin.
Suyu isitmaya baglamak icin BASLAT diigmesine basin. 3 saniye sonra, gdsterge ekrani segilen sicakliktan gergek
zamanli su sicakligina dénecektir.

Su kaynadiginda veya secilen sicakliga ulastiginda, kettle 2 kez bip sesi cikarir ve otomatik olarak kapanir.
SICAKTUTMA/TURBO diigmesine basin ve 95 “C'de 40 dakika boyunca sicak tutmaya baslayin.

Suyu segilen sicakliga isitmak ve secilen sicaklikta sicak tutmak icin: Sicakhdi se¢mek icin 4 veya — diigmelerine
basin ve ardindan SICAK TUTMA/TURBO diigmesine basin.

SICAKTUTMA programi altinda, segilen sicakhida ulasildiginda, kettle 2 kez bip sesi ¢ikarir ve suyu 40 dakika
boyunca secilen sicaklikta sicak tutar.

Sadece 1 bardak su kaynatmak icin, kettle’t 1 bardak su (yaklasik 200ml) ile doldurun ve SICAK TUTMA/TURBO
diigmesine 3 saniye boyunca basin. Su kaynadiginda kettle 2 kez bip sesi ¢ikarir ve otomatik olarak kapanir.
Otomatik kapanma fonksiyonu. Su kaynadiginda veya kettle taban tnitesinden kaldirlldiginda otomatik olarak
kapanacaktir. Isitma / sicak tutma isleminin ortasinda durdurmak isterseniz, tekrar BASLAT veya SICAK TUTMA/
TURBO diigmesine basmaniz yeterlidir. BASLAT veya SICAK TUTMA/TURBO diigmesinin tizerindeki beyaz LED
15191, hala calismaya devam ettigini gdsterir.

Kettle kaldirilip tabana geri koyuldugunda, gosterge ekrani gercek zamanli su sicakligini gosterecek ve 5 dakika
sonra kapanacak/siyah olacaktir.
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TEMIZLEME VE BAKIM

Uriini diizenli olarak yiyecekle temas icin uygun olmayacak hale getirebilecek catlaklar, kabarciklar, soyulmalar,
cekme, yapisma, korozyon veya dokuda veya gortiniimdeki diger gozle gorilebilir degisiklikler gibi bozulma
isaretleri agisindan kontrol edin. Bozulmalari 6nlemek i¢in temizleme ve bakim talimatlarini takip edin.

1

H G

Her zaman temizleme 6ncesi cihazin fisini cekin. Kettle'i veya taban tnitesini asla durulamayin veya suya daldirmayin.
Sadece nemli bir bezle silin, asindirici deterjanlar kullanmayin. Kettle't arada sirada temiz suyla durulayin.

Org filtreyi temizlemek icin siizge¢ aksesuarini tutun ve disari cikarin. Isitma plakasinin temizlenmesi - taban
initesinde ylizeysel pas lekeleri goriinebilir. Paslanmaz celik temizleme maddesiyle cikarin.

Suyun sertligine gore dizenli olarak kire¢ ¢c6zme islemi tavsiye edilir. Kettle'l kireg ¢ozticti Griin talimatlarina gére

su ve kireg ¢oziicli ile doldurun. Cozeltiyi kaynatmayin clinki kdpurerek tasabilir. Daha sonra kettle' tath su ile

iyice durulayin.

SORUN GiDERME

Cihaz kaynatilmadan énce
kapaniyor.

Cihaz kapanmiyor.

Cihaz agilamiyor

Gosterge ekraninda “E3” hata
kodu gosteriliyor

Su Isiticist alarmi, “START” (Baslat)
digmesi 1s1g1 yanip sonlyor

Su sicakhigr ayardan daha duistik.

Kettle'in tabaninda ok fazla kireg var.

Cok az su ile veya hi¢ su olmadan
calistinldiktan sonra cihaz yeterince
sogumamistir.

Termostat asiri Isinmis

NTC kisa devre yapmis veya baglantisi
kesilmis

Kettle su disinda bagska yiyecek/icecekleri
1sitarak kot sekilde kullanildiktan sonra
sicaklik sensori kirlenir.

TURBO programinda su miktari 200
ml'den fazla
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Kire¢ giderme prosediiriinii baslatin.

Kilitlenene kadar kapagi kapatin
Stizgeci dogru sekilde yerlestirin.

Kisa bir stire sogumaya birakin ve
tekrar deneyin.

Makineyi sogumasi icin kapatin veya
tekrar su ekleyin

Cihaz, yetkili servise iade edin

Kettle i¢ tankinin altinda bulunan, pim
seklindeki Sicaklik sensorii pargasini
temizleyin.

TURBO programinda su miktari 200
ml'den az
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KOMMNOHEHTU

A. Yawa H. Oucnnen

B. 3HimHuiA ciTyacTnin dinbTp l.  KHonka 36inblieHHA TemnepaTypu (—)

C. Hocuk J.  KHonKa 3meHLweHHs Temnepatypu (4-)

D. Kpuwka K. Knonka START

E. KHomMKa BiAKpUBaHHA KPULIKK L. KHonka ¢yHKUiT NiaTpuMaHHA Tenanm/«typ6o»
F. Pyuka M. Okpema nigcTaBKa i Kabenb XnBNeHHA

G. IHauKaTop piBHA BOAM

NMOYATOK BUKOPUCTAHHA

Mepepn nepLuM BUKOPUCTAHHAM NPOTPITb YaHMK BOSTOTOIO FaHYiPKOIO BCEPeaUHI i1 30BHI.

MocTaBTe niAcTaBKy Ha TBepAY, PiBHY NoBepxHio. [igKouiTh Kabenb XXUBNEeHHA A0 Mepexi. 3aiBuii Kabenb
MO>XHa HaMOTaTN Ha TPUMaY YHU3Y NiACTaBKM.

HaTWCHITb KHOMKY, W06 BiAKPUTY KPULLIKY, | HanuiATe B YalHUK BoAy. MepeKkoHanTecs, Wo piBeHb BOAU BUAUMMIA
B MeXax Mi>k MiHIManbHOIO i1 MaKc. Mo3HauYKamMu Ha iHauKaTopi. LLlob TemnepaTypa Ha avcnnei 6yna TouHoto,
HeobXiAHO HanUTV NprHanmHi 0,5 N Boaw. PekomeHAoBaHa Temnepatypa: 40°C Ana AMTAUMX cymiwen , 80°C

AnA 3eneHoro/6inoro yaio , 90°C AnA po3urHHOI Kasw 1 cyny , 100°C Ana YopHOro yato

3aKpuiiTe KpHLLKY, o6 BOHa NPaBubHO 3allenHynaca. [loctaBTe YalHUK Ha niacTaBky. Ha ancnnei
BiA06Pa3nTbCA TemnepaTtypa Bofau. AKLLO He 3anyCcTUTV NPUCTPI MPOTATOM 5 XBUAVH, AVCNNEN BUMKHETbCA
(cTaHe YopHUM).

LLlo6 yBiMKHY TN fucnneil, HaTUCHITb ByAb-AKY KHOMKY. Bino6pa3nTbca Temnepatypa Bogu.

HatuncHiTb KHonKy START, Wwo6 po3noyatu nigirpis go 100°C. Ha gucnnei 3'aButbca Hanuc «100°Cy, a yepes 3
CeKyHAM NoyYHe Bifo6paxaTncs Temneparypa BOAY B peasibHOMy Yaci.

LLo6 3giicHuTY Nigiris Boan Ao NeBHOI TemnepaTypy (6€3 KMN'AT.), HanawWTyiTe TemnepaTypy 3a LONOMOro
KHOMKM - a6o — . HaTucHiTb KHonKy START ans nouyatky nigirpisy Bogu. Yepes 3 cekyHau Ha gucniei 3amictb
3ajjaHoi TemnepaTypu NoyHe BifobpaxxaTnca TemnepaTypa BOAV B peasibHOMy Yaci.

Konwv Bopaa 3akunuTb Un JocArHe 3ajaHoi TemnepaTypu, NPONYHaKoTb 2 3BYKOBI CUrHaNM i YamHUK aBTOMaTU4HO
BUMKHETbCA.

HaTucHITb KHOMKY GYHKLIT NiATPYMaHHA TeNAMM/«Typ60», o6 npoTarom 40 XBUAVH NIATPMMYBATU TeMnepaTtypy
BOAV B YaiHMKY Ha piBHi 95°C.

[ina nigirpiBy BoAn Ao 3agaHoi TemnepaTypwu, a NoTiM NiATPUMYBaTH i, HanaLwTynTe TemnepaTtypy 3a 4ONOMOrow
KHOTMKM — a60 — , a NOTIM HAaTUCHITb KHOMKY GYHKLii MiATPUMaHHA Tennnm/<Typ6o».

BignosigHo Ao nporpamu NiATPUMaHHA TeNAUM, NiCNA JOCATHEHHA 3ajaHOT TemnepaTypu NPOoJTyHatoTb 2 3BYKOBI
CUrHanw i YanHvK 40 XBUAWH NiATPUMYBaTUMe 3afaHy TeMnepaTtypy BOAN.

LLlo6 3aKMmATUTY NnLLE OAHY YaLLKY BOAW, HANNATE B YalHUK 1 YawwKy Boau (npnbnmsHo 200 mn), a noTim
HaTUCHITb KHOMKY GYHKLT NiATPUMaHHA Tenanum/«Typ6o» i BTpumyiiTe ii 3 cekyHan. Konv Boaa 3aknnutb,
NPOoNyHaloTb 2 3ByKOBi CUrHaNM i YallHNK aBTOMaTUYHO BUMKHETbCA.

DyHKLiA aBTOMAaTUYHOTO BUMKHEHHA. YallHNK aBTOMaTNYHO BUMMKAETLCA, AKLLO 1Oro GyNo 3HATO 3 NiACTaBKM
4 3akunina soga. LLlo6 BUMKHYTU YallHUK Y Npoueci HarpiBaHHA BOAM Yy NiATPUMaHHA ii Tennoio, e pa3

HaTUCHITb KHONKy START a60o KHONKy GYHKUIiT NiATPUMaHHA Tenaum/«Typ6o». AKLLo cBiTnoAioaHa NiACBITKa
KHOMKMU START un KHOMKM GyHKLIT NiATPUMaAHHA Tennnm/«Typ60o» CBITUTbCA BinvM, 3HaUUTb MPUCTPIN NpaLiIoE.

AKLLO 3HATW YaHWK i3 NiACTABKM | NOCTaBMTK NOTO Ha3af, BiA0OPa3nTbLCA TeMnepaTypa BOAMU B peanbHOMY Yaci,
a yepes 5 XBUAVH Ancnnen BUMKHETbCA.
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OYULLEHHA TA gornap

PerynapHo nepesipsiiTe BUPi6 Ha HaABHICTb 03HAK NOTipLUEHHS, AKI MOXXYTb 3p0OUTY NOro HeNpUAATHAM Ans
KOHTaKTY 3 XKeto, AK-OT TPILLMH, 3AYTTA, PO3LUapyBaHHS, CKPYUyBaHHS, TMNKOCTI, KOPO3ii abo iHLIMX BUAUMUX 3MiH
TeKCTypw abo 30BHiLIHBbOrO BUrNAAy. [loTpUMYITECh IHCTPYKL 3 OUMLLEHHA Ta Jornaay, Wob 3anobirtn
noripLIeHHIo.

Mepepn npoBefeHHAM OUNLLEHHA 0GOB'A3KOBO BUTATHITH LITEKEP i3 PO3ETKYM. YalHUK i MiACTaBKY HE MOXHa MUTK
nify CTPyMeHeM BOAM UV 3aHyploBaTy y BoAy. [IpOCTO MPOTPITh BOMOTO raH4ipKoio 3 HeabpasvBHUM MUKOUUM
3aco6om. Yac Bif Yacy NpoBogbTe MNONOCKAHHA YaiiHNKa BCcepeanHi OUMLLIEHOI BOLOM0.

o6 34iiCHUTY OUNLLEHHA CiTYacTOro GinbTpa NOTPIGHO BUTATHYTU oro. MMicnA ounLieHHs NNacTUHM Nigirpisy
Ha MiacTaBLi MOXYTb 3'ABUTWCA NAAMY ipxi. Bupanite ix 3a gonomorotio 3acoby Ans ounLIeHHs HepKaBitoyoi
cTani.

Ha yacToTy BaaneHHs Hakvny BNAMBAE XKOPCTKICTb Bogu. Hanwiite B YaiiHWK Bopy i gofaiiTe 3aci6 ana
BUJANEHHA HAKUMY, ROTPUMYIOUMCh IHCTPYKLIN i3 BUKOPUCTaHHA 3acoby. He KUn'aTiTb po3unH, 60 BiH MoXe
CNiHUTVCA 11 NepennTUcA Yepes Kpaii. Ha 3aBepLueHHA NpoBefiTb peTeibHe MOMOCKaHHA YalHMKa CBiXOI0
BOAOI0.

YCYHEHHA HECMPABHOCTEN

MpucTpin BUMUKa€eTbCA O 3abaraTo Hakuny Ha AHi YalHMKa. BukoHaiiTe npoLeaypy BufaneHHa

3aKUMNaHHA BOAW. HaKwny.

MpuCTpin He BUMUKa€ETbCA. 3aKpuiiTe KPULLKY, o6 BOHa
3allenHynaca

MpaBunbHO BCTaBTE CiTYacTUN

binbTp.
MpucTpin He BMrKaeTbCA MpucTpiin He BCTUT JOCTaTHbO OXONOHYTH [laiiTe NpPMUCTPOIO OXONOHYTH 1N
nicna Toro, AK oro 6yno BBIMKHEHO 3 Manoto NoBTOPITb CNPO6Y.
KinbKiCTio Boau 4 6e3 Boaw.
Ha gvicnnei BipobpaxaeTbcs MNeperpisca TepmocTat BUMKHiTb npucTpiit i panTe nomy
ko nomunku E3 OXONOHYTW abo fioAaiiTe BOAM
CUrHan yaiHuKa, bnumae KopoTke 3amrkaHHA TepmicTopa un noro 3paiTe NpuUCTpIn [o cepBiCHOro
iHankaTop KHonku START Bifl'€AHaHO LeHTpy
TemnepaTypa BoAu HUXKYa [laTunk Temnepatypm 3abpyaHUBCA Yepes Te, lMpoBepiTb OUNLIEHHA AaTuMKa
HanalToBaHoI. LLIO YalHUK BUKOPWCTOBYBABCA /1A HarpiBaHHA TemnepaTtypw (LUTUPOK Ha fiHi
He BOAW, a iHLINX HanoiB Yv NPOAYKTIB. BHYTPILUHbOI YaLli YaiHu1Ka).

Y nporpami TURBO 06'em Boam GinbLue 200 mn Y nporpami «ryp6o» 06cAr Boan
MEeHLUNI Hix 200 mn
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